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E S PA Ñ O L

LE AGRADECEMOS QUE HAYA ELEGIDO UFESA Y ESPERAMOS
QUE EL PRODUCTO LE SATISFAGA

ATENCIÓN
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCIÓN
1. Unidad principal

2. Botón de expulsión de las varillas

3. Controlador de velocidad

4. Botón de modo turbo

5. Varillas batidoras

6. Varillas amasadoras

7. Base para el bol*

8. Bol giratorio*

9. Botón de anclaje de la unidad principal*

10. Botón para levantar el brazo*

* accesorios incluidos según el modelo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su 
agente de asistencia técnica u otras personas con una 

riesgos.
Respete los tiempos de funcionamiento de los accesorios 
según se indica en cada apartado del manual.
Para limpiar el aparato, siga las indicaciones del manual en 
el apartado dedicado a la conservación y limpieza.
Advertencia: Existe riesgo de lesiones por un uso 
inadecuado.

Desconecte siempre el aparato de la base cuando no vaya a 

desmontaje y limpieza.
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de 

se mueven durante el uso.
Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable alejados del alcance de los niños.
Este aparato puede utilizarse por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
ex-periencia, si se les ha proporcionado la supervisión o las 
ins-trucciones adecuadas respecto al uso de un modo 

Los niños no deben utilizarlo como juguete.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Este aparato está diseñado para uso doméstico y en ningún caso deberá hacerse servir para uso 

garantía.

El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto durante su uso. 
No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos. No 
tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa.

Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar averías o daños y póngase en 

a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS, S.L.
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DE USAR

Desembale el aparato.

paráme-tros de la fuente de alimentación.

Antes de utilizarla por primera vez, limpie la batidora y sus accesorios como se describe en la sección de 
mantenimiento y limpieza de este manual.

velocidad está en la posición “0”.

¡Atención!

uso bastante prolongado.

FUNCIONAMIENTO

¡Atención!

para amasar; el otro se utiliza para batir huevos o alimentos similares.

El aparato no debe funcionar de forma continua durante más de 5 minutos. Si necesita utilizar la batidora 

batidora de la corriente.

el botón de expulsión con una mano mientras sujeta el accesorio con la otra.

No utilice el aparato con más de 810 g de harina.

USO DE LA BASE Y DEL BOL GIRATORIO (ACCESORIOS INCLUIDOS SEGÚN EL MODELO)

Sujete el aparato con la mano mientras presiona el botón de anclaje de la unidad principal para retirarlo. 

vuelva a su posición inicial.

Conecte el aparato a la corriente y póngalo en marcha utilizando el controlador de velocidad.

Se recomienda empezar con una velocidad baja e incrementarla gradualmente para evitar un inicio 
demasiado intenso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Utilice un trapo de cocina seco para limpiar el producto. Está totalmente prohibido enjuagar la unidad 
principal con agua o sumergirla en agua. 

No utilice cepillos metálicos o de nailon, productos domésticos abrasivos, diluyentes u otros productos 

Utilice un paño suave y seco para limpiar la suciedad del cable de alimentación.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO



4

Desconecte siempre el aparato de la base cuando no vaya a 
utilizarse y antes de cualquier acción de montaje, 
desmontaje y limpieza.
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de 
cambiar algún accesorio o si debe aproximarse a piezas que 
se mueven durante el uso.
Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable alejados del alcance de los niños.
Este aparato puede utilizarse por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
ex-periencia, si se les ha proporcionado la supervisión o las 
ins-trucciones adecuadas respecto al uso de un modo 
seguro y son conscientes de los riesgos que conlleva.
Los niños no deben utilizarlo como juguete.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Este aparato está diseñado para uso doméstico y en ningún caso deberá hacerse servir para uso 
co-mercial o industrial. Cualquier uso incorrecto o manejo inadecuado del producto anulará e invalidará la 
garantía.

Antes de enchufar el producto, compruebe que la tensión de red es la misma que la que se indica en la 
etiqueta del producto.

El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto durante su uso. 
No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos. No 
tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa.

Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar averías o daños y póngase en 
contacto con el servicio de asistencia técnica autorizado. A fin de evitar riesgos o peligros, no abra el 
aparato. Solo personal técnico cualificado del servicio de asistencia técnica oficial de la marca puede llevar 
a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS, S.L. declina cualquier responsabilidad por los daños que puedan ocasionarse a personas, 
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

Este aparato está diseñado para su uso a una altitud 
máxima de 2000 m sobre el nivel del mar.
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LE AGRADECEMOS QUE HAYA ELEGIDO UFESA Y ESPERAMOS
QUE EL PRODUCTO LE SATISFAGA

ATENCIÓN
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCIÓN
1. Unidad principal

2. Botón de expulsión de las varillas

3. Controlador de velocidad

4. Botón de modo turbo

5. Varillas batidoras

6. Varillas amasadoras

7. Base para el bol*

8. Bol giratorio*

9. Botón de anclaje de la unidad principal*

10. Botón para levantar el brazo*

* accesorios incluidos según el modelo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su 
agente de asistencia técnica u otras personas con una 

riesgos.
Respete los tiempos de funcionamiento de los accesorios 
según se indica en cada apartado del manual.
Para limpiar el aparato, siga las indicaciones del manual en 
el apartado dedicado a la conservación y limpieza.
Advertencia: Existe riesgo de lesiones por un uso 
inadecuado.

Desconecte siempre el aparato de la base cuando no vaya a 

desmontaje y limpieza.
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de 

se mueven durante el uso.
Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable alejados del alcance de los niños.
Este aparato puede utilizarse por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
ex-periencia, si se les ha proporcionado la supervisión o las 
ins-trucciones adecuadas respecto al uso de un modo 

Los niños no deben utilizarlo como juguete.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Este aparato está diseñado para uso doméstico y en ningún caso deberá hacerse servir para uso 

garantía.

El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto durante su uso. 
No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos. No 
tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa.

Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar averías o daños y póngase en 

a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS, S.L.
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DE USAR

Desembale el aparato.

paráme-tros de la fuente de alimentación.

Antes de utilizarla por primera vez, limpie la batidora y sus accesorios como se describe en la sección de 
mantenimiento y limpieza de este manual.

velocidad está en la posición “0”.

¡Atención!

uso bastante prolongado.

FUNCIONAMIENTO

¡Atención!

para amasar; el otro se utiliza para batir huevos o alimentos similares.

El aparato no debe funcionar de forma continua durante más de 5 minutos. Si necesita utilizar la batidora 

batidora de la corriente.

el botón de expulsión con una mano mientras sujeta el accesorio con la otra.

No utilice el aparato con más de 810 g de harina.

USO DE LA BASE Y DEL BOL GIRATORIO (ACCESORIOS INCLUIDOS SEGÚN EL MODELO)

Sujete el aparato con la mano mientras presiona el botón de anclaje de la unidad principal para retirarlo. 

vuelva a su posición inicial.

Conecte el aparato a la corriente y póngalo en marcha utilizando el controlador de velocidad.

Se recomienda empezar con una velocidad baja e incrementarla gradualmente para evitar un inicio 
demasiado intenso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Utilice un trapo de cocina seco para limpiar el producto. Está totalmente prohibido enjuagar la unidad 
principal con agua o sumergirla en agua. 

No utilice cepillos metálicos o de nailon, productos domésticos abrasivos, diluyentes u otros productos 

Utilice un paño suave y seco para limpiar la suciedad del cable de alimentación.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
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LE AGRADECEMOS QUE HAYA ELEGIDO UFESA Y ESPERAMOS
QUE EL PRODUCTO LE SATISFAGA

ATENCIÓN
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCIÓN
1. Unidad principal

2. Botón de expulsión de las varillas

3. Controlador de velocidad

4. Botón de modo turbo

5. Varillas batidoras

6. Varillas amasadoras

7. Base para el bol*

8. Bol giratorio*

9. Botón de anclaje de la unidad principal*

10. Botón para levantar el brazo*

* accesorios incluidos según el modelo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su 
agente de asistencia técnica u otras personas con una 

riesgos.
Respete los tiempos de funcionamiento de los accesorios 
según se indica en cada apartado del manual.
Para limpiar el aparato, siga las indicaciones del manual en 
el apartado dedicado a la conservación y limpieza.
Advertencia: Existe riesgo de lesiones por un uso 
inadecuado.

Desconecte siempre el aparato de la base cuando no vaya a 

desmontaje y limpieza.
Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de 

se mueven durante el uso.
Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el 
aparato y su cable alejados del alcance de los niños.
Este aparato puede utilizarse por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
ex-periencia, si se les ha proporcionado la supervisión o las 
ins-trucciones adecuadas respecto al uso de un modo 

Los niños no deben utilizarlo como juguete.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Este aparato está diseñado para uso doméstico y en ningún caso deberá hacerse servir para uso 

garantía.

El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto durante su uso. 
No utilice el dispositivo ni lo conecte o desconecte de la corriente con las manos y/o los pies húmedos. No 
tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa.

Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar averías o daños y póngase en 

a cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS, S.L.
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DE USAR

Desembale el aparato.

paráme-tros de la fuente de alimentación.

Antes de utilizarla por primera vez, limpie la batidora y sus accesorios como se describe en la sección de 
mantenimiento y limpieza de este manual.

velocidad está en la posición “0”.

¡Atención!

uso bastante prolongado.

FUNCIONAMIENTO

¡Atención!

para amasar; el otro se utiliza para batir huevos o alimentos similares.

El aparato no debe funcionar de forma continua durante más de 5 minutos. Si necesita utilizar la batidora 

batidora de la corriente.

el botón de expulsión con una mano mientras sujeta el accesorio con la otra.

No utilice el aparato con más de 810 g de harina.

USO DE LA BASE Y DEL BOL GIRATORIO (ACCESORIOS INCLUIDOS SEGÚN EL MODELO)

Sujete el aparato con la mano mientras presiona el botón de anclaje de la unidad principal para retirarlo. 

vuelva a su posición inicial.

Conecte el aparato a la corriente y póngalo en marcha utilizando el controlador de velocidad.

Se recomienda empezar con una velocidad baja e incrementarla gradualmente para evitar un inicio 
demasiado intenso.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Utilice un trapo de cocina seco para limpiar el producto. Está totalmente prohibido enjuagar la unidad 
principal con agua o sumergirla en agua. 

No utilice cepillos metálicos o de nailon, productos domésticos abrasivos, diluyentes u otros productos 

Utilice un paño suave y seco para limpiar la suciedad del cable de alimentación.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y 

es-tablece el marco legal aplicable en la Unión Europea para la eliminación y el reciclaje de 
aparatos electrónicos y eléctricos. No tire este producto a la basura. Llévelo al centro de 
tratamiento de residuos eléctricos y electrónicos más cercano.
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P O R T U G U Ê S

OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO O UFESA, ESPERAMOS QUE O PRODUTO 
CORRESPONDA ÀS SUAS EXPETATIVAS E SEJA DA SUA SATISFAÇÃO

AVISO
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCT
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIÇÃO
1. Unidade principal

2. Botão de ejeção

3. Controlador de velocidade

4. Botão de modo turbo

5. Batedores

6. Garfos de massa

7. Suporte do recipiente *

8. Recipiente rotativo *

9. Botão de ancoragem da unidade principal *

10. Botão do braço elevatório

* acessórios incluídos dependendo do modelo.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

subs-tituído pelo fabricante, representante ou outras pessoas 

Respeite os tempos de operação dos acessórios indicados nas 

Proceder de acordo com a secção de manutenção e limpeza 
deste manual para limpar.
Aviso:  Potenciais ferimentos devido a uma utilização incorreta!
Desligue sempre o eletrodoméstico da fonte de alimentação se 
for deixado sem supervisão e antes da montagem, 

desmonta-gem ou limpeza.
Desligue o aparelho e desligue da fonte de alimentação antes de 

em utilização.
Este eletrodoméstico não deverá ser utilizado por crianças. 
Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance de 
crianças.
Os eletrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 

rela-tivamente à utilização do eletrodoméstico de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.

AVISOS IMPORTANTES

do produto anulará a garantia.

Não utilizar o dispositivo, nem ligar ou desligar da fonte de alimentação com as mãos e/ou os pés 
molhados. Não puxar o cabo de alimentação de forma a desligá-lo nem utilizá-lo como pega. 

Desligar imediatamente o produto da tomada elétrica em caso de falha ou danos e contactar um serviço 

procedimentos no dispositivo. 

A B&B TRENDS SL.
ou objetos, decorrentes do incumprimento destes avisos.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ANTES DA UTILIZAÇÃO

Desembalar o eletrodoméstico.

elé-tricas.

Antes de colocar o aparelho em funcionamento pela primeira vez, limpe-o e limpe os seus acessórios 
conforme descrito na secção Manutenção e Limpeza deste manual de instruções.

Atenção!

Durante as primeiras utilizações, a batedeira pode produzir um cheiro desagradável. Esse cheiro 
desapa-recerá após várias utilizações.

FUNCIONAMENTO

Atenção!

amassar a massa e o outro é usado para bater ovos ou produtos similares.

funciona-mento.

A duração máxima de um funcionamento contínuo não deve exceder 5 minutos. Se precisar de utilizar 
a batedeira durante mais tempo, espere até o aparelho arrefecer até a chegar à temperatura ambiente 

agitador, utilize uma espátula de madeira.

Remova os acessórios dos encaixes.

Não utilizar o aparelho com mais de 810 g de farinha.

UTILIZAÇÃO DO RECIPIENTE DE BASE E AUTO-ROTATIVO (ACESSÓRIOS INCLUÍDOS 
DEPENDENDO DO MODELO) 

remover.

corretamente encaixado.

à sua posição original.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Utilize um pano seco para limpar o corpo do produto. Está estritamente proibido lavar a unidade 
principal com água ou mergulhá-la em água. 

Não utilize uma escova de metal, uma escova de nylon, um produto de limpeza doméstico, diluente ou 

superfície do produto.

Utilize um pano limpo suave para limpar a sujidade no cabo de alimentação.

recipiente pode ser lavado no lava-loiças.

plástico.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
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desmonta-gem ou limpeza.
Desligue o aparelho e desligue da fonte de alimentação antes de 
trocar os acessórios ou de se aproximar das peças que se movem 
em utilização.
Este eletrodoméstico não deverá ser utilizado por crianças. 
Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance de 
crianças.
Os eletrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 
experiência e conhecimentos, desde que devidamente 
super-visionadas ou desde que recebam as devidas instruções 
rela-tivamente à utilização do eletrodoméstico de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.

AVISOS IMPORTANTES
Este aparelho foi concebido para utilização doméstica e nunca deverá ser utilizado para fins comerciais ou 
industriais, sejam quais forem as circunstâncias. Qualquer utilização incorreta ou manuseamento indevido 
do produto anulará a garantia.

Antes de ligar o produto, verificar se a tensão elétrica é idêntica à indicada na etiqueta do produto. 

O cabo de alimentação não pode ficar emaranhado ou enrolado em redor do produto durante a utilização. 
Não utilizar o dispositivo, nem ligar ou desligar da fonte de alimentação com as mãos e/ou os pés 
molhados. Não puxar o cabo de alimentação de forma a desligá-lo nem utilizá-lo como pega. 

Desligar imediatamente o produto da tomada elétrica em caso de falha ou danos e contactar um serviço 
de suporte técnico oficial. De forma a evitar correr riscos, não abrir o dispositivo. Apenas pessoal técnico 
qualificado do serviço de suporte técnico oficial da marca poderá levar a cabo reparações ou 
procedimentos no dispositivo. 

A B&B TRENDS SL. rejeita qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer em pessoas, animais 
ou objetos, decorrentes do incumprimento destes avisos.

Este dispositivo foi projetado para uso em uma altitude 
máxima de até 2.000 m acima do nível do mar.
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OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO O UFESA, ESPERAMOS QUE O PRODUTO 
CORRESPONDA ÀS SUAS EXPETATIVAS E SEJA DA SUA SATISFAÇÃO

AVISO
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCT
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIÇÃO
1. Unidade principal

2. Botão de ejeção

3. Controlador de velocidade

4. Botão de modo turbo

5. Batedores

6. Garfos de massa

7. Suporte do recipiente *

8. Recipiente rotativo *

9. Botão de ancoragem da unidade principal *

10. Botão do braço elevatório

* acessórios incluídos dependendo do modelo.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

subs-tituído pelo fabricante, representante ou outras pessoas 

Respeite os tempos de operação dos acessórios indicados nas 

Proceder de acordo com a secção de manutenção e limpeza 
deste manual para limpar.
Aviso:  Potenciais ferimentos devido a uma utilização incorreta!
Desligue sempre o eletrodoméstico da fonte de alimentação se 
for deixado sem supervisão e antes da montagem, 

desmonta-gem ou limpeza.
Desligue o aparelho e desligue da fonte de alimentação antes de 

em utilização.
Este eletrodoméstico não deverá ser utilizado por crianças. 
Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance de 
crianças.
Os eletrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 

rela-tivamente à utilização do eletrodoméstico de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.

AVISOS IMPORTANTES

do produto anulará a garantia.

Não utilizar o dispositivo, nem ligar ou desligar da fonte de alimentação com as mãos e/ou os pés 
molhados. Não puxar o cabo de alimentação de forma a desligá-lo nem utilizá-lo como pega. 

Desligar imediatamente o produto da tomada elétrica em caso de falha ou danos e contactar um serviço 

procedimentos no dispositivo. 

A B&B TRENDS SL.
ou objetos, decorrentes do incumprimento destes avisos.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ANTES DA UTILIZAÇÃO

Desembalar o eletrodoméstico.

elé-tricas.

Antes de colocar o aparelho em funcionamento pela primeira vez, limpe-o e limpe os seus acessórios 
conforme descrito na secção Manutenção e Limpeza deste manual de instruções.

Atenção!

Durante as primeiras utilizações, a batedeira pode produzir um cheiro desagradável. Esse cheiro 
desapa-recerá após várias utilizações.

FUNCIONAMENTO

Atenção!

amassar a massa e o outro é usado para bater ovos ou produtos similares.

funciona-mento.

A duração máxima de um funcionamento contínuo não deve exceder 5 minutos. Se precisar de utilizar 
a batedeira durante mais tempo, espere até o aparelho arrefecer até a chegar à temperatura ambiente 

agitador, utilize uma espátula de madeira.

Remova os acessórios dos encaixes.

Não utilizar o aparelho com mais de 810 g de farinha.

UTILIZAÇÃO DO RECIPIENTE DE BASE E AUTO-ROTATIVO (ACESSÓRIOS INCLUÍDOS 
DEPENDENDO DO MODELO) 

remover.

corretamente encaixado.

à sua posição original.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Utilize um pano seco para limpar o corpo do produto. Está estritamente proibido lavar a unidade 
principal com água ou mergulhá-la em água. 

Não utilize uma escova de metal, uma escova de nylon, um produto de limpeza doméstico, diluente ou 

superfície do produto.

Utilize um pano limpo suave para limpar a sujidade no cabo de alimentação.

recipiente pode ser lavado no lava-loiças.

plástico.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
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OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO O UFESA, ESPERAMOS QUE O PRODUTO 
CORRESPONDA ÀS SUAS EXPETATIVAS E SEJA DA SUA SATISFAÇÃO

AVISO
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCT
GUÁRDELAS EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIÇÃO
1. Unidade principal

2. Botão de ejeção

3. Controlador de velocidade

4. Botão de modo turbo

5. Batedores

6. Garfos de massa

7. Suporte do recipiente *

8. Recipiente rotativo *

9. Botão de ancoragem da unidade principal *

10. Botão do braço elevatório

* acessórios incluídos dependendo do modelo.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

subs-tituído pelo fabricante, representante ou outras pessoas 

Respeite os tempos de operação dos acessórios indicados nas 

Proceder de acordo com a secção de manutenção e limpeza 
deste manual para limpar.
Aviso:  Potenciais ferimentos devido a uma utilização incorreta!
Desligue sempre o eletrodoméstico da fonte de alimentação se 
for deixado sem supervisão e antes da montagem, 

desmonta-gem ou limpeza.
Desligue o aparelho e desligue da fonte de alimentação antes de 

em utilização.
Este eletrodoméstico não deverá ser utilizado por crianças. 
Mantenha o eletrodoméstico e o seu cabo fora do alcance de 
crianças.
Os eletrodomésticos podem ser utilizados por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 

rela-tivamente à utilização do eletrodoméstico de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos.
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico.

AVISOS IMPORTANTES

do produto anulará a garantia.

Não utilizar o dispositivo, nem ligar ou desligar da fonte de alimentação com as mãos e/ou os pés 
molhados. Não puxar o cabo de alimentação de forma a desligá-lo nem utilizá-lo como pega. 

Desligar imediatamente o produto da tomada elétrica em caso de falha ou danos e contactar um serviço 

procedimentos no dispositivo. 

A B&B TRENDS SL.
ou objetos, decorrentes do incumprimento destes avisos.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ANTES DA UTILIZAÇÃO

Desembalar o eletrodoméstico.

elé-tricas.

Antes de colocar o aparelho em funcionamento pela primeira vez, limpe-o e limpe os seus acessórios 
conforme descrito na secção Manutenção e Limpeza deste manual de instruções.

Atenção!

Durante as primeiras utilizações, a batedeira pode produzir um cheiro desagradável. Esse cheiro 
desapa-recerá após várias utilizações.

FUNCIONAMENTO

Atenção!

amassar a massa e o outro é usado para bater ovos ou produtos similares.

funciona-mento.

A duração máxima de um funcionamento contínuo não deve exceder 5 minutos. Se precisar de utilizar 
a batedeira durante mais tempo, espere até o aparelho arrefecer até a chegar à temperatura ambiente 

agitador, utilize uma espátula de madeira.

Remova os acessórios dos encaixes.

Não utilizar o aparelho com mais de 810 g de farinha.

UTILIZAÇÃO DO RECIPIENTE DE BASE E AUTO-ROTATIVO (ACESSÓRIOS INCLUÍDOS 
DEPENDENDO DO MODELO) 

remover.

corretamente encaixado.

à sua posição original.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Utilize um pano seco para limpar o corpo do produto. Está estritamente proibido lavar a unidade 
principal com água ou mergulhá-la em água. 

Não utilize uma escova de metal, uma escova de nylon, um produto de limpeza doméstico, diluente ou 

superfície do produto.

Utilize um pano limpo suave para limpar a sujidade no cabo de alimentação.

recipiente pode ser lavado no lava-loiças.

plástico.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

para a eliminação e reutilização de resíduos eletrónicos e elétricos. Não deitar este produto 
no cai-xote do lixo. Dirigir-se antes ao centro de recolha de resíduos elétricos e eletrónicos da 
área de residência.
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E N G L I S H

WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA,
WE WISH THE PRODUCT PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. 
STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

DESCRIPTION
1. Main unit

2. Eject button

3. Speed controller

5. Beaters

6. Dough hooks

7. Bowl stand *

8. Rotating bowl *

9. Main unit anchoring button *

10. Lifting arm button *

* accessories included depending on model.

SAFETY INSTRUCTIONS
If the supply cord is damaged it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.
Respect the operating times of the accessories indicated in their 

Proceed according to maintenance and cleaning section of this 
manual for cleaning.
Warning:  potential injury from misuse!
Always disconnect the appliance from the supply if it is  left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.

and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance.

IMPORTANT WARNINGS

any circumstances. Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null 
and void.

Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one indicated on the 
product label. 

Do not use the device, or connect and disconnect to the supply mains with the hands and / or feet wet. Do 
not pull on the connection cord in order to unplug it or use it as a handle 

Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact an 

procedures on the device. 

B&B TRENDS SL. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for the 
non-observance of these warnings.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE

Unpack the appliance.

Check that the power supply parameters of the appliance correspond to the parameters of the local 
mains.

Main-tenance and Cleaning of this instruction manual.

Before assembling the appliance, make sure that the mixer is disconnected from the mains, and the 
speed controller is set to “0”.

Attention!

fairly long period of use.

OPERATION
Make sure that the appliance is disconnected from the power source.

Select the desired attachments and insert them into the mixer sockets.

Attention!

Insert suitable attachments into the mixer’s sockets. One set of attachments is suitable for kneading 
dough and the other is used for beating eggs or similar products.

Attention! Do not put any forks, knives or spoons into the bowl during mixer operation.

after every 5 minutes of continuous use. For best results when mixing batter for yeast-raised cakes, we 
recommend that you start mixing at a low speed, then increase it to the maximum speed at the end of 
the process.

from the mains.

If residue from mixed products needs to be scraped off a beater or an agitator, use a wooden spatula. 

Remove the attachments from the sockets.

USING THE BASE AND AUTO ROTATING BOWL (ACCESSORIES INCLUDED DEPENDING ON 
MODEL)

Press the unlock appliance arm button to lift base arm.

Hold the appliance by hand while pressing the main unit anchoring button to remove it.

Fix the accessory as desired on the anchor by matching the hole and ensuring it is properly engaged. 
Place the main unit body in the bowl stand and press down until the button returned to is original 
position. Press the unlock appliance arm button to return to initial position.

Connect the appliance to the mains and turn it on by using the speed controller.

MAINTENANCE AND CLEANING
Please use dry dishcloth to wipe the product body. And it is strictly prohibited to let the main unit rinse 
with water or immerse to the water. 

Please do not use metal brush, nylon brush, household cleanser, diluent and other similar cleaning 
sup-plies to clean this product, as they may damage the product surface structure.

Please use soft dry cloth to wipe the dirt on the power cord.

can be washed in a dishwasher.

If any residues cannot be removed easily, use a wooden or plastic spatula.

PRODUCT DISPOSAL

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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Switch o� the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.
This appliance shall not be used by children. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance.

IMPORTANT WARNINGS
This appliance is designed for home use and should never be used for commercial or industrial use un-der 
any circumstances. Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null 
and void.

Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one indicated on the 
product label. 

The mains connection cable must not be tangled or wrapped around the product during use. 

Do not use the device, or connect and disconnect to the supply mains with the hands and / or feet wet. Do 
not pull on the connection cord in order to unplug it or use it as a handle 

Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact an 
o�cial technical support service. In order to prevent any risk of danger, do not open the device. Only 
qualified technical personnel from the brand´s O�cial technical support service may carry out repairs or 
procedures on the device. 

B&B TRENDS SL. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for the 
non-observance of these warnings.

This device is designed for use at a maximum altitude up to 
2000m above sea level.
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WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA,
WE WISH THE PRODUCT PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. 
STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

DESCRIPTION
1. Main unit

2. Eject button

3. Speed controller

5. Beaters

6. Dough hooks

7. Bowl stand *

8. Rotating bowl *

9. Main unit anchoring button *

10. Lifting arm button *

* accessories included depending on model.

SAFETY INSTRUCTIONS
If the supply cord is damaged it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.
Respect the operating times of the accessories indicated in their 

Proceed according to maintenance and cleaning section of this 
manual for cleaning.
Warning:  potential injury from misuse!
Always disconnect the appliance from the supply if it is  left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.

and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance.

IMPORTANT WARNINGS

any circumstances. Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null 
and void.

Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one indicated on the 
product label. 

Do not use the device, or connect and disconnect to the supply mains with the hands and / or feet wet. Do 
not pull on the connection cord in order to unplug it or use it as a handle 

Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact an 

procedures on the device. 

B&B TRENDS SL. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for the 
non-observance of these warnings.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE

Unpack the appliance.

Check that the power supply parameters of the appliance correspond to the parameters of the local 
mains.

Main-tenance and Cleaning of this instruction manual.

Before assembling the appliance, make sure that the mixer is disconnected from the mains, and the 
speed controller is set to “0”.

Attention!

fairly long period of use.

OPERATION
Make sure that the appliance is disconnected from the power source.

Select the desired attachments and insert them into the mixer sockets.

Attention!

Insert suitable attachments into the mixer’s sockets. One set of attachments is suitable for kneading 
dough and the other is used for beating eggs or similar products.

Attention! Do not put any forks, knives or spoons into the bowl during mixer operation.

after every 5 minutes of continuous use. For best results when mixing batter for yeast-raised cakes, we 
recommend that you start mixing at a low speed, then increase it to the maximum speed at the end of 
the process.

from the mains.

If residue from mixed products needs to be scraped off a beater or an agitator, use a wooden spatula. 

Remove the attachments from the sockets.

USING THE BASE AND AUTO ROTATING BOWL (ACCESSORIES INCLUDED DEPENDING ON 
MODEL)

Press the unlock appliance arm button to lift base arm.

Hold the appliance by hand while pressing the main unit anchoring button to remove it.

Fix the accessory as desired on the anchor by matching the hole and ensuring it is properly engaged. 
Place the main unit body in the bowl stand and press down until the button returned to is original 
position. Press the unlock appliance arm button to return to initial position.

Connect the appliance to the mains and turn it on by using the speed controller.

MAINTENANCE AND CLEANING
Please use dry dishcloth to wipe the product body. And it is strictly prohibited to let the main unit rinse 
with water or immerse to the water. 

Please do not use metal brush, nylon brush, household cleanser, diluent and other similar cleaning 
sup-plies to clean this product, as they may damage the product surface structure.

Please use soft dry cloth to wipe the dirt on the power cord.

can be washed in a dishwasher.

If any residues cannot be removed easily, use a wooden or plastic spatula.

PRODUCT DISPOSAL

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA,
WE WISH THE PRODUCT PERFORMS TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. 
STORE THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

DESCRIPTION
1. Main unit

2. Eject button

3. Speed controller

5. Beaters

6. Dough hooks

7. Bowl stand *

8. Rotating bowl *

9. Main unit anchoring button *

10. Lifting arm button *

* accessories included depending on model.

SAFETY INSTRUCTIONS
If the supply cord is damaged it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.
Respect the operating times of the accessories indicated in their 

Proceed according to maintenance and cleaning section of this 
manual for cleaning.
Warning:  potential injury from misuse!
Always disconnect the appliance from the supply if it is  left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.

Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.

and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance.

IMPORTANT WARNINGS

any circumstances. Any incorrect use or improper handling of the product shall render the warranty null 
and void.

Prior to plugging in the product, check that your mains voltage is the same as the one indicated on the 
product label. 

Do not use the device, or connect and disconnect to the supply mains with the hands and / or feet wet. Do 
not pull on the connection cord in order to unplug it or use it as a handle 

Unplug the product immediately from the mains in the event of any breakdown or damage and contact an 

procedures on the device. 

B&B TRENDS SL. disclaims all liability for damages that may occur to people, animals or objects, for the 
non-observance of these warnings.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE

Unpack the appliance.

Check that the power supply parameters of the appliance correspond to the parameters of the local 
mains.

Main-tenance and Cleaning of this instruction manual.

Before assembling the appliance, make sure that the mixer is disconnected from the mains, and the 
speed controller is set to “0”.

Attention!

fairly long period of use.

OPERATION
Make sure that the appliance is disconnected from the power source.

Select the desired attachments and insert them into the mixer sockets.

Attention!

Insert suitable attachments into the mixer’s sockets. One set of attachments is suitable for kneading 
dough and the other is used for beating eggs or similar products.

Attention! Do not put any forks, knives or spoons into the bowl during mixer operation.

after every 5 minutes of continuous use. For best results when mixing batter for yeast-raised cakes, we 
recommend that you start mixing at a low speed, then increase it to the maximum speed at the end of 
the process.

from the mains.

If residue from mixed products needs to be scraped off a beater or an agitator, use a wooden spatula. 

Remove the attachments from the sockets.

USING THE BASE AND AUTO ROTATING BOWL (ACCESSORIES INCLUDED DEPENDING ON 
MODEL)

Press the unlock appliance arm button to lift base arm.

Hold the appliance by hand while pressing the main unit anchoring button to remove it.

Fix the accessory as desired on the anchor by matching the hole and ensuring it is properly engaged. 
Place the main unit body in the bowl stand and press down until the button returned to is original 
position. Press the unlock appliance arm button to return to initial position.

Connect the appliance to the mains and turn it on by using the speed controller.

MAINTENANCE AND CLEANING
Please use dry dishcloth to wipe the product body. And it is strictly prohibited to let the main unit rinse 
with water or immerse to the water. 

Please do not use metal brush, nylon brush, household cleanser, diluent and other similar cleaning 
sup-plies to clean this product, as they may damage the product surface structure.

Please use soft dry cloth to wipe the dirt on the power cord.

can be washed in a dishwasher.

If any residues cannot be removed easily, use a wooden or plastic spatula.

PRODUCT DISPOSAL

framework applicable in the European Union for the disposal and reuse of waste electronic 
and electrical devices. Do not dispose of this product in the bin, instead going to the electrical 
and electronic waste collection centre closest to your home.

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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F R A N Ç A I S

NOUS TENONS À VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI UFESA. NOUS ESPÉRONS QUE VOUS 
SEREZ PLEINEMENT SATISFAIT DE CE PRODUIT ET QU’IL RÉPONDRA À VOS ATTENTES. 

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE DE CONSULTATION FUTURE.

DESCRIPTION
1. Unité principale

2. Bouton d’éjection

3. Contrôle de la vitesse

4. Bouton mode turbo

5. Fouets

6. Crochets pétrisseurs

7. Base du bol *

8. Bol rotatif *

10. Bouton de déblocage du bras *

* accessoires inclus selon le modèle.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

rem-placé par le fabricant, un de ses agents de service ou 

Respectez les temps de fonctionnement des accessoires 

Respectez les instructions de la section relative à l’entretien 

moment de procéder au nettoyage de l’appareil.
Avertissement : Blessure potentielle en raison d’une 
mauvaise utilisation !

Débranchez toujours l’appareil du secteur si vous le laissez 
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter et 
de le nettoyer.
Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant de 
changer les accessoires ou de vous approcher des parties 
en mou-vement pendant l’utilisation.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conser-vez l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants.
Ces appareils peuvent être utilisés par des personnes 

connaissances si elles ont été encadrées ou après leur avoir 

encourus.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

l’an-nulation de la garantie.

du produit.

Le cordon d’alimentation secteur ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit durant l’utilisation 
de ce dernier.

N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez / débranchez pas du secteur avec les mains ou les pieds 
hu-mides.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour le débrancher ou l’utiliser comme une poignée. 

Débranchez immédiatement le produit du secteur en cas de panne ou de détérioration et contactez le 

des réparations ou toute autre intervention sur l’appareil.

B&B TRENDS SL. 
animaux ou objets, dus au non-respect de ces avertissements.

MODE D'EMPLOI
AVANT UTILISATION

Déballez l’appareil.

la section Entretien et Nettoyage du présent manuel d’utilisation.

vitesse soit réglé sur «0».

Attention !

Pendant la période initiale d’utilisation, le mixeur peut émettre une odeur désagréable. Cette odeur 
s’es-tompera après une période d’utilisation assez longue.

FONCTIONNEMENT

Sélectionnez les accessoires souhaités et insérez-les dans les trous du mixeur.

Attention !

Insérez les accessoires adaptés dans les trous du mixeur. Un ensemble d’accessoires convient pour 

Attention ! Ne mettez pas de fourchettes, de couteaux ou de cuillères dans le bol pendant le 
fonctionne-ment du mixeur.

Le temps d’utilisation continue maximum ne doit pas dépasser 5 minutes. Si vous devez utiliser le mixeur 

Après avoir utilisé l’appareil, mettez le contrôle de vitesse sur «0» et débranchez l’appareil du secteur. Si 
des résidus de produits mélangés doivent être retirés du batteur ou de l’agitateur, utilisez une spatule en 
bois.

Retirez les accessoires des trous.

N’utilisez pas l’appareil avec plus de 810 g de farine.

UTILISATION DE LA BASE ET DU BOL ROTATIF AUTOMATIQUE (ACCESSOIRES INCLUS SELON LE 
MODÈLE)

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour lever le bras.

enclen-chement.

initiale.

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour abaisser le bras.

Branchez l’appareil au secteur et mettez-le en marche en appuyant sur le contrôle de vitesse.

basse et de l’augmenter progressivement.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

polish pour métal.

3. Les éléments amovibles doivent être lavés dans de l'eau chaude savonneuse. Rincez avant de 
remonter.

5. Ne lavez jamais les pièces de la machine au lave-vaisselle.

6. Mettez le cafetière dans un lieu sec et à température ambiante.

ÉLIMINATION DU PRODUIT

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO



16

Débranchez toujours l’appareil du secteur si vous le laissez 
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter et 
de le nettoyer.
Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant de 
changer les accessoires ou de vous approcher des parties 
en mou-vement pendant l’utilisation.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conser-vez l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants.
Ces appareils peuvent être utilisés par des personnes 
pré-sentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances si elles ont été encadrées ou après leur avoir 
expliqué comment utiliser l’appareil de façon sûre, et après 
s’être assuré qu’elles sont conscientes des dangers 
encourus.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Cet appareil est conçu pour un usage domestique et ne doit en aucun cas faire l’objet d’un usage 
com-mercial ou industriel. Toute utilisation inappropriée ou mauvaise manipulation du produit entraînera 
l’an-nulation de la garantie.

Avant de brancher le produit, vérifiez que la tension secteur est la même que celle indiquée sur l’étiquette 
du produit.

Le cordon d’alimentation secteur ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit durant l’utilisation 
de ce dernier.

N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez / débranchez pas du secteur avec les mains ou les pieds 
hu-mides.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour le débrancher ou l’utiliser comme une poignée. 

Débranchez immédiatement le produit du secteur en cas de panne ou de détérioration et contactez le 
service d’assistance technique o�ciel. Afin d’éviter tout danger, n’ouvrez pas l’appareil. Seul un personnel 
technique qualifié du service o�ciel d’assistance technique o�ciel de la marque est habilité à procéder à 
des réparations ou toute autre intervention sur l’appareil.

Cet appareil est conçu pour être utilisé à une altitude 
maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la mer.
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NOUS TENONS À VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI UFESA. NOUS ESPÉRONS QUE VOUS 
SEREZ PLEINEMENT SATISFAIT DE CE PRODUIT ET QU’IL RÉPONDRA À VOS ATTENTES. 

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE DE CONSULTATION FUTURE.

DESCRIPTION
1. Unité principale

2. Bouton d’éjection

3. Contrôle de la vitesse

4. Bouton mode turbo

5. Fouets

6. Crochets pétrisseurs

7. Base du bol *

8. Bol rotatif *

10. Bouton de déblocage du bras *

* accessoires inclus selon le modèle.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

rem-placé par le fabricant, un de ses agents de service ou 

Respectez les temps de fonctionnement des accessoires 

Respectez les instructions de la section relative à l’entretien 

moment de procéder au nettoyage de l’appareil.
Avertissement : Blessure potentielle en raison d’une 
mauvaise utilisation !

Débranchez toujours l’appareil du secteur si vous le laissez 
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter et 
de le nettoyer.
Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant de 
changer les accessoires ou de vous approcher des parties 
en mou-vement pendant l’utilisation.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conser-vez l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants.
Ces appareils peuvent être utilisés par des personnes 

connaissances si elles ont été encadrées ou après leur avoir 

encourus.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

l’an-nulation de la garantie.

du produit.

Le cordon d’alimentation secteur ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit durant l’utilisation 
de ce dernier.

N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez / débranchez pas du secteur avec les mains ou les pieds 
hu-mides.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour le débrancher ou l’utiliser comme une poignée. 

Débranchez immédiatement le produit du secteur en cas de panne ou de détérioration et contactez le 

des réparations ou toute autre intervention sur l’appareil.

B&B TRENDS SL. 
animaux ou objets, dus au non-respect de ces avertissements.

MODE D'EMPLOI
AVANT UTILISATION

Déballez l’appareil.

la section Entretien et Nettoyage du présent manuel d’utilisation.

vitesse soit réglé sur «0».

Attention !

Pendant la période initiale d’utilisation, le mixeur peut émettre une odeur désagréable. Cette odeur 
s’es-tompera après une période d’utilisation assez longue.

FONCTIONNEMENT

Sélectionnez les accessoires souhaités et insérez-les dans les trous du mixeur.

Attention !

Insérez les accessoires adaptés dans les trous du mixeur. Un ensemble d’accessoires convient pour 

Attention ! Ne mettez pas de fourchettes, de couteaux ou de cuillères dans le bol pendant le 
fonctionne-ment du mixeur.

Le temps d’utilisation continue maximum ne doit pas dépasser 5 minutes. Si vous devez utiliser le mixeur 

Après avoir utilisé l’appareil, mettez le contrôle de vitesse sur «0» et débranchez l’appareil du secteur. Si 
des résidus de produits mélangés doivent être retirés du batteur ou de l’agitateur, utilisez une spatule en 
bois.

Retirez les accessoires des trous.

N’utilisez pas l’appareil avec plus de 810 g de farine.

UTILISATION DE LA BASE ET DU BOL ROTATIF AUTOMATIQUE (ACCESSOIRES INCLUS SELON LE 
MODÈLE)

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour lever le bras.

enclen-chement.

initiale.

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour abaisser le bras.

Branchez l’appareil au secteur et mettez-le en marche en appuyant sur le contrôle de vitesse.

basse et de l’augmenter progressivement.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

polish pour métal.

3. Les éléments amovibles doivent être lavés dans de l'eau chaude savonneuse. Rincez avant de 
remonter.

5. Ne lavez jamais les pièces de la machine au lave-vaisselle.

6. Mettez le cafetière dans un lieu sec et à température ambiante.

ÉLIMINATION DU PRODUIT

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO



18

NOUS TENONS À VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI UFESA. NOUS ESPÉRONS QUE VOUS 
SEREZ PLEINEMENT SATISFAIT DE CE PRODUIT ET QU’IL RÉPONDRA À VOS ATTENTES. 

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE DE CONSULTATION FUTURE.

DESCRIPTION
1. Unité principale

2. Bouton d’éjection

3. Contrôle de la vitesse

4. Bouton mode turbo

5. Fouets

6. Crochets pétrisseurs

7. Base du bol *

8. Bol rotatif *

10. Bouton de déblocage du bras *

* accessoires inclus selon le modèle.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

rem-placé par le fabricant, un de ses agents de service ou 

Respectez les temps de fonctionnement des accessoires 

Respectez les instructions de la section relative à l’entretien 

moment de procéder au nettoyage de l’appareil.
Avertissement : Blessure potentielle en raison d’une 
mauvaise utilisation !

Débranchez toujours l’appareil du secteur si vous le laissez 
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter et 
de le nettoyer.
Éteignez l’appareil et débranchez-le du secteur avant de 
changer les accessoires ou de vous approcher des parties 
en mou-vement pendant l’utilisation.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. 
Conser-vez l’appareil et son cordon hors de portée des 
enfants.
Ces appareils peuvent être utilisés par des personnes 

connaissances si elles ont été encadrées ou après leur avoir 

encourus.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

l’an-nulation de la garantie.

du produit.

Le cordon d’alimentation secteur ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit durant l’utilisation 
de ce dernier.

N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez / débranchez pas du secteur avec les mains ou les pieds 
hu-mides.

Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour le débrancher ou l’utiliser comme une poignée. 

Débranchez immédiatement le produit du secteur en cas de panne ou de détérioration et contactez le 

des réparations ou toute autre intervention sur l’appareil.

B&B TRENDS SL. 
animaux ou objets, dus au non-respect de ces avertissements.

MODE D'EMPLOI
AVANT UTILISATION

Déballez l’appareil.

la section Entretien et Nettoyage du présent manuel d’utilisation.

vitesse soit réglé sur «0».

Attention !

Pendant la période initiale d’utilisation, le mixeur peut émettre une odeur désagréable. Cette odeur 
s’es-tompera après une période d’utilisation assez longue.

FONCTIONNEMENT

Sélectionnez les accessoires souhaités et insérez-les dans les trous du mixeur.

Attention !

Insérez les accessoires adaptés dans les trous du mixeur. Un ensemble d’accessoires convient pour 

Attention ! Ne mettez pas de fourchettes, de couteaux ou de cuillères dans le bol pendant le 
fonctionne-ment du mixeur.

Le temps d’utilisation continue maximum ne doit pas dépasser 5 minutes. Si vous devez utiliser le mixeur 

Après avoir utilisé l’appareil, mettez le contrôle de vitesse sur «0» et débranchez l’appareil du secteur. Si 
des résidus de produits mélangés doivent être retirés du batteur ou de l’agitateur, utilisez une spatule en 
bois.

Retirez les accessoires des trous.

N’utilisez pas l’appareil avec plus de 810 g de farine.

UTILISATION DE LA BASE ET DU BOL ROTATIF AUTOMATIQUE (ACCESSOIRES INCLUS SELON LE 
MODÈLE)

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour lever le bras.

enclen-chement.

initiale.

Appuyez sur le bouton de déblocage du bras de l’appareil pour abaisser le bras.

Branchez l’appareil au secteur et mettez-le en marche en appuyant sur le contrôle de vitesse.

basse et de l’augmenter progressivement.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

polish pour métal.

3. Les éléments amovibles doivent être lavés dans de l'eau chaude savonneuse. Rincez avant de 
remonter.

5. Ne lavez jamais les pièces de la machine au lave-vaisselle.

6. Mettez le cafetière dans un lieu sec et à température ambiante.

ÉLIMINATION DU PRODUIT
Ce produit est conforme à la Directive européenne  2012/19/UE relative aux déchets 

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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I T A L I A N O

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. 
Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con scarse 
esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI
Questo apparecchio è progettato per uso domestico e non deve essere mai utilizzato per scopi 
commerciali o industriali in alcuna circostanza. Qualsiasi utilizzo errato o maneggiamento improprio del 
prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 
u�ciale. Per evitare qualsiasi pericolo, non aprire il dispositivo. Le riparazioni o gli interventi sul dispositivo 
possono essere e�ettuati soltanto da personale tecnico qualificato del servizio di assistenza tecnica 
u�ciale del marchio.

B&B TRENDS SL. declina ogni responsabilità per danni che possono verificarsi a persone, animali o cose, 
per la mancata osservanza di queste avvertenze.

Il dispositivo è progettato per un utilizzo a un’altitudine 
massima di 2000 m sopra il livello del mare.
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO



22

GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

dispositivi elettronici ed elettrici. Non smaltire il prodotto nel bidone della spazzatura ma 
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

D E U T S C H L A N D

WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN
HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

ACHTUNG
WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN

HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

BESCHREIBUNG
1. Haupteinheit

2. Auswurftaste

3. Geschwindigkeitsregler

9. Hauptgerät-Verankerungstaste *

10. Armhebetaste *

SICHERHEITSHINWEISE
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter oder ähnlich 

Gefährdung zu vermeiden.

entsprechenden Abschnitten des Handbuchs angegeben 
sind.
Gehen Sie bei der Reinigung entsprechend dem Wartungs- 
und Reinigungsabschnitt dieses Handbuchs vor.

wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es 
zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 

Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

werden, wenn sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder 
unterwiesen wurden und wenn sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

WICHTIGE WARNHINWEISE

Das Netzkabel darf während des Gebrauchs nicht zusammengerollt oder um das Gerät gewickelt sein.

bei einer Panne oder Beschädigung sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Um jegliches Gefahrenrisiko 

vornehmen.

B&B TRENDS SL. 
durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
VOR DER VERWENDUNG

Packen Sie das Gerät aus.

Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgungsparameter des Geräts mit den Werten des 

Reinigung dieser Gebrauchsanweisung beschrieben.

und der Geschwindigkeitsregler auf "0" eingestellt ist.

Achtung! Während des ersten Einsatzes kann der Mixer einen unangenehmen Geruch abgeben. Dieser 

BEDIENUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist.

Achtung!

Produkten verwendet.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf "0" und trennen Sie 
das Gerät von der Stromversorgung.

Entnehmen Sie die Aufsätze aus den Fassungen.

Verwenden Sie das Gerät nicht bei mehr als 810 g Mehl.

VERWENDUNG DER BASIS UND DER AUTOMATISCHEN DREHSCHÜSSEL (JE NACH MODELL IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHÖR)

zu entfernen.

dass es richtig eingerastet ist.

Stecken Sie das Gerät ein und schalten Sie es mit Hilfe des Geschwindigkeitsreglers ein.

abrupten Start zu vermeiden.

WARTUNG UND REINIGUNG
Verwenden Sie ein trockenes Geschirrtuch zum Abwischen des Geräts. Vermeiden Sie unbedingt, das 

ENTSORGUNG DES GERÄTS
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Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, 
wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es 
zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 
Stromversorgung, bevor Sie Zubehörteile austauschen oder 
sich an Teile, die sich im Gebrauch bewegen, herantasten.
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. 
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
mit mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder 
unterwiesen wurden und wenn sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

WICHTIGE WARNHINWEISE
Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch konzipiert und sollte unter keinen Umständen für den 
kommerziellen oder industriellen Gebrauch verwendet werden. Jegliche unsachgemäße Verwendung oder 
Handhabung des Geräts führt zum Erlöschen der Garantie.
Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Netzspannung mit den Werten auf dem 
Geräteschild übereinstimmt.
Das Netzkabel darf während des Gebrauchs nicht zusammengerollt oder um das Gerät gewickelt sein.
Benutzen oder stecken Sie das Gerät nicht mit nassen Händen und/oder Füßen ein- oder aus.
Ziehen Sie nicht am Anschlusskabel, um den Stecker zu ziehen oder es als Gri� zu benutzen. Ziehen Sie 
bei einer Panne oder Beschädigung sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Um jegliches Gefahrenrisiko 
zu vermeiden, darf die Maschine nicht geö�net werden. Nur qualifiziertes technisches Personal des 
o�ziellen technischen Kundendienstes der Marke darf Reparaturen oder Eingri�e an dieser Maschine 
vornehmen.

B&B TRENDS SL. übernimmt keine Haftung für Schäden an Personen, Tieren oder Gegenständen, die 
durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

Dieses Gerät ist für den Einsatz in einer maximalen Höhe 
von 2000 m über dem Meeresspiegel ausgelegt.
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN
HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

ACHTUNG
WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN

HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

BESCHREIBUNG
1. Haupteinheit

2. Auswurftaste

3. Geschwindigkeitsregler

9. Hauptgerät-Verankerungstaste *

10. Armhebetaste *

SICHERHEITSHINWEISE
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter oder ähnlich 

Gefährdung zu vermeiden.

entsprechenden Abschnitten des Handbuchs angegeben 
sind.
Gehen Sie bei der Reinigung entsprechend dem Wartungs- 
und Reinigungsabschnitt dieses Handbuchs vor.

wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es 
zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 

Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

werden, wenn sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder 
unterwiesen wurden und wenn sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

WICHTIGE WARNHINWEISE

Das Netzkabel darf während des Gebrauchs nicht zusammengerollt oder um das Gerät gewickelt sein.

bei einer Panne oder Beschädigung sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Um jegliches Gefahrenrisiko 

vornehmen.

B&B TRENDS SL. 
durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
VOR DER VERWENDUNG

Packen Sie das Gerät aus.

Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgungsparameter des Geräts mit den Werten des 

Reinigung dieser Gebrauchsanweisung beschrieben.

und der Geschwindigkeitsregler auf "0" eingestellt ist.

Achtung! Während des ersten Einsatzes kann der Mixer einen unangenehmen Geruch abgeben. Dieser 

BEDIENUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist.

Achtung!

Produkten verwendet.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf "0" und trennen Sie 
das Gerät von der Stromversorgung.

Entnehmen Sie die Aufsätze aus den Fassungen.

Verwenden Sie das Gerät nicht bei mehr als 810 g Mehl.

VERWENDUNG DER BASIS UND DER AUTOMATISCHEN DREHSCHÜSSEL (JE NACH MODELL IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHÖR)

zu entfernen.

dass es richtig eingerastet ist.

Stecken Sie das Gerät ein und schalten Sie es mit Hilfe des Geschwindigkeitsreglers ein.

abrupten Start zu vermeiden.

WARTUNG UND REINIGUNG
Verwenden Sie ein trockenes Geschirrtuch zum Abwischen des Geräts. Vermeiden Sie unbedingt, das 

ENTSORGUNG DES GERÄTS
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN
HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

ACHTUNG
WIR MÖCHTEN UNS BEI IHNEN BEDANKEN, DASS SIE SICH FÜR ZELMER ENTSCHIEDEN

HABEN. WIR HOFFEN, DASS DAS PRODUKT ZU IHRER ZUFRIEDENHEIT FUNKTIONIERT.

BESCHREIBUNG
1. Haupteinheit

2. Auswurftaste

3. Geschwindigkeitsregler

9. Hauptgerät-Verankerungstaste *

10. Armhebetaste *

SICHERHEITSHINWEISE
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter oder ähnlich 

Gefährdung zu vermeiden.

entsprechenden Abschnitten des Handbuchs angegeben 
sind.
Gehen Sie bei der Reinigung entsprechend dem Wartungs- 
und Reinigungsabschnitt dieses Handbuchs vor.

wenn es unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es 
zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 

Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 

werden, wenn sie in sicherer Weise beaufsichtigt oder 
unterwiesen wurden und wenn sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

WICHTIGE WARNHINWEISE

Das Netzkabel darf während des Gebrauchs nicht zusammengerollt oder um das Gerät gewickelt sein.

bei einer Panne oder Beschädigung sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Um jegliches Gefahrenrisiko 

vornehmen.

B&B TRENDS SL. 
durch die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
VOR DER VERWENDUNG

Packen Sie das Gerät aus.

Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgungsparameter des Geräts mit den Werten des 

Reinigung dieser Gebrauchsanweisung beschrieben.

und der Geschwindigkeitsregler auf "0" eingestellt ist.

Achtung! Während des ersten Einsatzes kann der Mixer einen unangenehmen Geruch abgeben. Dieser 

BEDIENUNG
Stellen Sie sicher, dass das Gerät von der Stromversorgung getrennt ist.

Achtung!

Produkten verwendet.

Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf "0" und trennen Sie 
das Gerät von der Stromversorgung.

Entnehmen Sie die Aufsätze aus den Fassungen.

Verwenden Sie das Gerät nicht bei mehr als 810 g Mehl.

VERWENDUNG DER BASIS UND DER AUTOMATISCHEN DREHSCHÜSSEL (JE NACH MODELL IM 
LIEFERUMFANG ENTHALTENES ZUBEHÖR)

zu entfernen.

dass es richtig eingerastet ist.

Stecken Sie das Gerät ein und schalten Sie es mit Hilfe des Geschwindigkeitsreglers ein.

abrupten Start zu vermeiden.

WARTUNG UND REINIGUNG
Verwenden Sie ein trockenes Geschirrtuch zum Abwischen des Geräts. Vermeiden Sie unbedingt, das 

ENTSORGUNG DES GERÄTS

Wiederverwendung von elektronischen und elektrischen Altgeräten darstellt. Entsorgen Sie 
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ СЕ ДОВЕРИХТЕ НА DI4 И СЕ НАДЯВАТЕ, ЧЕ 
ПРОДУКТЪТ НАПЪЛНО ОТГОВАРЯ НА ВАШИТЕ ОЧАКВАНИЯ.

       
 .       

.

ОПИСАНИЕ
1. Основно тяло
2. Бутон за изхвърляне
3. Регулатор на скоростта
4. Бутон за режим „Турбо“

5. Бъркалки
6. Спирали за тесто
7. Стойка за купата *

8. Въртяща се купа *

9. Бутон за закотвяне на основното тяло *

10. Бутон за вдигане на рамото *

* включени аксесоари в зависимост от модела.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде заменен от производителя, неговия сервизен 
агент или лица с подобна квалификация, за да се 
избегне опасност.
Времето за работа на аксесоарите, посочено в 
съответните раздели в ръководството, следва да се 
спазва.
Следвайте инструкциите в раздела за поддръжка и 
почистване на настоящото ръководство за почистване.
Внимание:  при неправилна употреба съществува риск 
от нараняване!

Винаги изключвайте щепсела от контакта, ако ще 
оставяте уреда без надзор, както и преди сглобяване, 
разглобяване или почистване.
Изключете уреда и извадете щепсела от контакта, преди 
да сменяте принадлежности или да се доближавате до 
движещи се по време на работа части.
Този уред на бива да се използва от деца. Уредът и 
кабелът му трябва да са извън досега на деца.
Този уред може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или 
липса на опит и познания, ако те са надзиравани или 
инструктирани относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбират опасностите, свързани с 
това.
Децата не бива да си играят с уреда.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Уредът е предназначен изключително за домашна употреба и в никакъв случай не трябва да се 
използва за търговски или промишлени цели. Всяко използване не по предназначение или 
неправилно боравене с продукта прави гаранцията невалидна.
Преди да включите продукта в контакта, проверете дали мрежовото ви напрежение е същото 
като това, посочено на етикета на продукта. 
Захранващият кабел не трябва да се заплита или да се увива около продукта по време на 
употреба.
Не използвайте уреда, не го включвайте или изключвайте към/от електрическата мре-жа с 
мокри ръце и/или крака.
Не дърпайте свързващия кабел, за да го изключите от контакта и не го използвайте за дръжка 
Изключете незабавно продукта от електрическата мрежа в случай на авария или по-вреда и се 
свържете с упълномощена служба за техническа поддръжка. За да предо-твратите риск от 
опасност, не отваряйте устройството. Само квалифициран техниче-ски персонал от 
официалната служба за техническа поддръжка на марката може да извършва ремонти или 
процедури по устройството. 

B&B TRENDS SL. отхвърля всякаква отговорност за вреди, от които могат да постра-дат хора, 
животни или предмети, поради неспазването на тези предупреждения. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДИ УПОТРЕБА
Разопаковайте уреда.
Проверете дали параметрите на захранването на уреда отговарят на параметрите на 
местното електрозахранване.
Почистете уреда и неговите принадлежности преди да го използвате за първи път, както е 
описано в раздел „Поддръжка и почистване” в настоящото ръководство за употреба.
Преди да сглобите уреда, уверете се, че миксерът е изключен от електрозахранването, а 
регулаторът за скоростта е зададен на „0“.
Внимание!
През първоначалния период на употреба от миксера може да се отделя неприятна миризма. 
Тази миризма ще изчезне след доста дълъг период на употреба.

РАБОТА НА УРЕДА
Уверете се, че уредът е изключен от контакта.
Поставете съставките в купата (включена в зависимост от модела). Изберете желаните 
приставки и ги поставете в гнездата на миксера. Внимание!
Поставете подходящите приставки в гнездата на миксера. Единият комплект приставки е 
подходящ за месене на тесто, а другият се използва за разбиване на яйца или други подобни 
продукти.
Внимание! Не поставяйте вилици, ножове или лъжици в купата по време на работа на 
миксера.
Максималното непрекъснато време за работа не трябва да надвишава 5 минути. Ако трябва 
да използвате миксера за по-дълго време, изчакайте уредът да се охлади до стайна 
температура (което отнема около 30 минути) след всеки 5 минути непрекъсната работа. За 
постигане на най-добри резултати при месене на тесто за сладкиши с мая, препоръчваме да 
започнете да смесвате с ниска скорост, след което да го увеличите до максималната скорост 
в края на процеса.
След като приключите с използването на уреда, настройте регулатора за скоростта на „0“ и 
изключете уреда от електрическата мрежа.
За изстъргване на остатъци от продукти от бъркалка или спирала се използва дървена 
шпатула.
За изваждане на приставка дръжте приставката с едната ръка, а с другата натиснете бутона 
„ИЗХВЪРЛЯНЕ“.
Извадете приставките от гнездата.
Не използвайте уреда с повече от 810 грама брашно.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ОСНОВАТА И ВЪРТЯЩАТА СЕ КУПА (ТЕЗИ АКСЕСОАРИ СА ВКЛЮЧЕНИ 
В ЗАВИСИМОСТ ОТ МОДЕЛА)
За повдигане на рамото на основата се натиска бутонът за отключване на рамото на уреда.
За отстраняване на уреда същият се държи с ръка, докато в същото време се натиска 
бутонът за закотвяне на основното тяло.
Аксесоарът се фиксира на котвата по желание, като при това трябва да се уцели отвора и да 
се провери, дали е закотвен както трябва.
Основното тяло на уреда се поставя на стойката за купата и се натиска надолу до връщане на 

бутона в първоначално положение.
За връщане в първоначално положение се натиска бутонът за отключване на рамото на 
уреда.
Свържете уреда към електрическата мрежа и го включете с помощта на регулатора на 
скоростта.
Препоръчва се да започнете с ниска скорост и да увеличавате скоростта бавно, за да 
избегнете внезапен старт.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Моля, използвайте сух парцал за избърсване на корпуса на уреда. Строго забранено е 
основното тяло да се изплаква с вода или да се потапя във вода. 
Моля, не използвайте метална четка, найлонова четка, домакински почистващ препарат, 
разредител и други подобни препарати за почистване на този продукт, тъй като те могат да 
повредят повърхностната структура на продукта.
Моля, използвайте мека суха кърпа, за да избършете мръсотията от захранващия кабел.
Измийте приставките с топла вода и малко течност за миене на съдове, изплакнете ги и 
избършете до сухо. Купата може да се мие в съдомиялна машина.
Ако остатъците не могат да бъдат отстранени лесно, използвайте дървена или пластмасова 
шпатула.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТА
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Винаги изключвайте щепсела от контакта, ако ще 
оставяте уреда без надзор, както и преди сглобяване, 
разглобяване или почистване.
Изключете уреда и извадете щепсела от контакта, преди 
да сменяте принадлежности или да се доближавате до 
движещи се по време на работа части.
Този уред на бива да се използва от деца. Уредът и 
кабелът му трябва да са извън досега на деца.
Този уред може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или 
липса на опит и познания, ако те са надзиравани или 
инструктирани относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбират опасностите, свързани с 
това.
Децата не бива да си играят с уреда.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Уредът е предназначен изключително за домашна употреба и в никакъв случай не трябва да се 
използва за търговски или промишлени цели. Всяко използване не по предназначение или 
неправилно боравене с продукта прави гаранцията невалидна.
Преди да включите продукта в контакта, проверете дали мрежовото ви напрежение е същото 
като това, посочено на етикета на продукта. 
Захранващият кабел не трябва да се заплита или да се увива около продукта по време на 
употреба.
Не използвайте уреда, не го включвайте или изключвайте към/от електрическата мре-жа с 
мокри ръце и/или крака.
Не дърпайте свързващия кабел, за да го изключите от контакта и не го използвайте за дръжка 
Изключете незабавно продукта от електрическата мрежа в случай на авария или по-вреда и се 
свържете с упълномощена служба за техническа поддръжка. За да предо-твратите риск от 
опасност, не отваряйте устройството. Само квалифициран техниче-ски персонал от 
официалната служба за техническа поддръжка на марката може да извършва ремонти или 
процедури по устройството. 

B&B TRENDS SL. отхвърля всякаква отговорност за вреди, от които могат да постра-дат хора, 
животни или предмети, поради неспазването на тези предупреждения. 

Това устройство е проектирано за употреба на 
максимална надморска височина до 2000 м над 
морското равнище.
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ СЕ ДОВЕРИХТЕ НА DI4 И СЕ НАДЯВАТЕ, ЧЕ 
ПРОДУКТЪТ НАПЪЛНО ОТГОВАРЯ НА ВАШИТЕ ОЧАКВАНИЯ.

       
 .       

.

ОПИСАНИЕ
1. Основно тяло
2. Бутон за изхвърляне
3. Регулатор на скоростта
4. Бутон за режим „Турбо“

5. Бъркалки
6. Спирали за тесто
7. Стойка за купата *

8. Въртяща се купа *

9. Бутон за закотвяне на основното тяло *

10. Бутон за вдигане на рамото *

* включени аксесоари в зависимост от модела.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде заменен от производителя, неговия сервизен 
агент или лица с подобна квалификация, за да се 
избегне опасност.
Времето за работа на аксесоарите, посочено в 
съответните раздели в ръководството, следва да се 
спазва.
Следвайте инструкциите в раздела за поддръжка и 
почистване на настоящото ръководство за почистване.
Внимание:  при неправилна употреба съществува риск 
от нараняване!

Винаги изключвайте щепсела от контакта, ако ще 
оставяте уреда без надзор, както и преди сглобяване, 
разглобяване или почистване.
Изключете уреда и извадете щепсела от контакта, преди 
да сменяте принадлежности или да се доближавате до 
движещи се по време на работа части.
Този уред на бива да се използва от деца. Уредът и 
кабелът му трябва да са извън досега на деца.
Този уред може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или 
липса на опит и познания, ако те са надзиравани или 
инструктирани относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбират опасностите, свързани с 
това.
Децата не бива да си играят с уреда.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Уредът е предназначен изключително за домашна употреба и в никакъв случай не трябва да се 
използва за търговски или промишлени цели. Всяко използване не по предназначение или 
неправилно боравене с продукта прави гаранцията невалидна.
Преди да включите продукта в контакта, проверете дали мрежовото ви напрежение е същото 
като това, посочено на етикета на продукта. 
Захранващият кабел не трябва да се заплита или да се увива около продукта по време на 
употреба.
Не използвайте уреда, не го включвайте или изключвайте към/от електрическата мре-жа с 
мокри ръце и/или крака.
Не дърпайте свързващия кабел, за да го изключите от контакта и не го използвайте за дръжка 
Изключете незабавно продукта от електрическата мрежа в случай на авария или по-вреда и се 
свържете с упълномощена служба за техническа поддръжка. За да предо-твратите риск от 
опасност, не отваряйте устройството. Само квалифициран техниче-ски персонал от 
официалната служба за техническа поддръжка на марката може да извършва ремонти или 
процедури по устройството. 

B&B TRENDS SL. отхвърля всякаква отговорност за вреди, от които могат да постра-дат хора, 
животни или предмети, поради неспазването на тези предупреждения. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДИ УПОТРЕБА
Разопаковайте уреда.
Проверете дали параметрите на захранването на уреда отговарят на параметрите на 
местното електрозахранване.
Почистете уреда и неговите принадлежности преди да го използвате за първи път, както е 
описано в раздел „Поддръжка и почистване” в настоящото ръководство за употреба.
Преди да сглобите уреда, уверете се, че миксерът е изключен от електрозахранването, а 
регулаторът за скоростта е зададен на „0“.
Внимание!
През първоначалния период на употреба от миксера може да се отделя неприятна миризма. 
Тази миризма ще изчезне след доста дълъг период на употреба.

РАБОТА НА УРЕДА
Уверете се, че уредът е изключен от контакта.
Поставете съставките в купата (включена в зависимост от модела). Изберете желаните 
приставки и ги поставете в гнездата на миксера. Внимание!
Поставете подходящите приставки в гнездата на миксера. Единият комплект приставки е 
подходящ за месене на тесто, а другият се използва за разбиване на яйца или други подобни 
продукти.
Внимание! Не поставяйте вилици, ножове или лъжици в купата по време на работа на 
миксера.
Максималното непрекъснато време за работа не трябва да надвишава 5 минути. Ако трябва 
да използвате миксера за по-дълго време, изчакайте уредът да се охлади до стайна 
температура (което отнема около 30 минути) след всеки 5 минути непрекъсната работа. За 
постигане на най-добри резултати при месене на тесто за сладкиши с мая, препоръчваме да 
започнете да смесвате с ниска скорост, след което да го увеличите до максималната скорост 
в края на процеса.
След като приключите с използването на уреда, настройте регулатора за скоростта на „0“ и 
изключете уреда от електрическата мрежа.
За изстъргване на остатъци от продукти от бъркалка или спирала се използва дървена 
шпатула.
За изваждане на приставка дръжте приставката с едната ръка, а с другата натиснете бутона 
„ИЗХВЪРЛЯНЕ“.
Извадете приставките от гнездата.
Не използвайте уреда с повече от 810 грама брашно.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ОСНОВАТА И ВЪРТЯЩАТА СЕ КУПА (ТЕЗИ АКСЕСОАРИ СА ВКЛЮЧЕНИ 
В ЗАВИСИМОСТ ОТ МОДЕЛА)
За повдигане на рамото на основата се натиска бутонът за отключване на рамото на уреда.
За отстраняване на уреда същият се държи с ръка, докато в същото време се натиска 
бутонът за закотвяне на основното тяло.
Аксесоарът се фиксира на котвата по желание, като при това трябва да се уцели отвора и да 
се провери, дали е закотвен както трябва.
Основното тяло на уреда се поставя на стойката за купата и се натиска надолу до връщане на 

бутона в първоначално положение.
За връщане в първоначално положение се натиска бутонът за отключване на рамото на 
уреда.
Свържете уреда към електрическата мрежа и го включете с помощта на регулатора на 
скоростта.
Препоръчва се да започнете с ниска скорост и да увеличавате скоростта бавно, за да 
избегнете внезапен старт.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Моля, използвайте сух парцал за избърсване на корпуса на уреда. Строго забранено е 
основното тяло да се изплаква с вода или да се потапя във вода. 
Моля, не използвайте метална четка, найлонова четка, домакински почистващ препарат, 
разредител и други подобни препарати за почистване на този продукт, тъй като те могат да 
повредят повърхностната структура на продукта.
Моля, използвайте мека суха кърпа, за да избършете мръсотията от захранващия кабел.
Измийте приставките с топла вода и малко течност за миене на съдове, изплакнете ги и 
избършете до сухо. Купата може да се мие в съдомиялна машина.
Ако остатъците не могат да бъдат отстранени лесно, използвайте дървена или пластмасова 
шпатула.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТА
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GRAZIE PER AVER RIPOSTO LA LORO FIDUCIA IN UFESA E LA SPERANZA 
CHE IL PRODOTTO SODDISFI APPIENO LE VOSTRE ASPETTATIVE.

AVVERTENZE
PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI D’USO. 
CON- SERVARE LE ISTRUZIONI IN LUOGO SICURO PER CONSULTAZIONI FUTURE.

DESCRIZIONE
1. Unità principale

2. Pulsante eject

3. Controllo velocità

4. Pulsante modalità turbo

5. Fruste

6. Ganci per pasta

7. Supporto ciotola*

8. Ciotola rotante*

9. Pulsante ancoraggio unità principale*

10. Pulsante braccio di sollevamento*

* accessori incluso in base al modello.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal servizio di assistenza o da 

Osservare i tempi operativi degli accessori come indicato 

Procedere secondo la sezione di manutenzione e pulizia di 

Attenzione: possibili infortuni per uso scorretto!
Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica se 
lasciato incustodito e prima di assemblarlo, smontarlo o 
pulirlo.

Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica prima di cambiare gli accessori o le parti vicine che 
si muovono durante l’uso.

Mantenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini.
Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 

esperienza e conoscenza, a condizione che vengano fornite 
loro adeguate supervisione e istruzione riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio in un modo sicuro e che abbiano compreso 
i pericoli correlati.
È vietato l’utilizzo ludico dell’apparecchio da parte dei 
bambini.

AVVERTENZE IMPORTANTI

prodotto renderà nulla la garanzia.

Prima di collegare il prodotto, assicurarsi che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del 
prodotto.

Il cavo di collegamento elettrico non deve essere attorcigliato o avvolto intorno al prodotto durante l’utilizzo.

Non utilizzare il dispositivo o collegarlo e scollegarlo all’alimentazione elettrica con mani e/o piedi bagnati.

Non tirare il cavo di collegamento per scollegare o trasportare il prodotto. Scollegare immediatamente il 
prodotto dalla rete elettrica in caso di cortocircuito o danno e contattare un servizio di assistenza tecnica 

B&B TRENDS SL. 

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO
PRIMA DELL’UTILIZZO

Disimballare l’apparecchio.

Controllare che i parametri di alimentazione dell’apparecchio corrispondano ai parametri della rete 
locale.

Prima di mettere in funzione l’apparecchio per la prima volta, pulirlo e pulirne gli accessori come 
descritto nella sezione Manutenzione e pulizia del presente manuale di istruzioni.

velocità sia impostato su “0”.

FUNZIONAMENTO

Selezionare gli accessori desiderati e inserirli negli alloggiamenti del mixer.

Attenzione!

Inserire gli accessori adatti negli alloggiamenti del mixer. Un set di accessori è adatto per il gancio per 
impasto e l’altro è usato per sbattere uova e prodotti simili.

Attenzione! Non inserire forchette, coltelli o cucchiai nella ciotola durante il funzionamento del mixer.

Il tempo di funzionamento ininterrotto massimo non deve superare i 5 minuti. Se è necessario utilizzare 

dalla rete.

Se è necessario rimuovere residui di prodotti mescolati da una frusta o un agitatore, usare una spatola di 
legno.

Rimuovere gli accessori dagli alloggiamenti.

Non mettere in funzione l’apparecchio con più di 810 g di farina.

UTILIZZARE LA BASE E LA CIOTOLA AUTOROTANTE (ACCESSORI INCLUSI IN BASE AL 
MODELLO)

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per sollevare il braccio di sollevamento base.

rimuoverlo.

incastrato correttamente.

pulsante ritorna alla posizione originale.

Premere il braccio di sbocco dell’apparecchio per tornare alla posizione iniziale.

Collegare l’apparecchio alla rete e accenderlo usando il controllo velocità.

Si raccomanda di iniziare a bassa temperatura e di aumentare lentamente la velocità, per evitare un 
avvio troppo vigoroso.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Si prega di non utilizzare spazzole metalliche, spazzole di nylon, detergenti domestici, diluenti o altri 

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire la sporcizia sul cavo di alimentazione.

panno. La ciotola può essere lavata in lavastoviglie.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ СЕ ДОВЕРИХТЕ НА DI4 И СЕ НАДЯВАТЕ, ЧЕ 
ПРОДУКТЪТ НАПЪЛНО ОТГОВАРЯ НА ВАШИТЕ ОЧАКВАНИЯ.

       
 .       

.

ОПИСАНИЕ
1. Основно тяло
2. Бутон за изхвърляне
3. Регулатор на скоростта
4. Бутон за режим „Турбо“

5. Бъркалки
6. Спирали за тесто
7. Стойка за купата *

8. Въртяща се купа *

9. Бутон за закотвяне на основното тяло *

10. Бутон за вдигане на рамото *

* включени аксесоари в зависимост от модела.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде заменен от производителя, неговия сервизен 
агент или лица с подобна квалификация, за да се 
избегне опасност.
Времето за работа на аксесоарите, посочено в 
съответните раздели в ръководството, следва да се 
спазва.
Следвайте инструкциите в раздела за поддръжка и 
почистване на настоящото ръководство за почистване.
Внимание:  при неправилна употреба съществува риск 
от нараняване!

Винаги изключвайте щепсела от контакта, ако ще 
оставяте уреда без надзор, както и преди сглобяване, 
разглобяване или почистване.
Изключете уреда и извадете щепсела от контакта, преди 
да сменяте принадлежности или да се доближавате до 
движещи се по време на работа части.
Този уред на бива да се използва от деца. Уредът и 
кабелът му трябва да са извън досега на деца.
Този уред може да се използва от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или 
липса на опит и познания, ако те са надзиравани или 
инструктирани относно използването на уреда по 
безопасен начин и разбират опасностите, свързани с 
това.
Децата не бива да си играят с уреда.

ВАЖНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Уредът е предназначен изключително за домашна употреба и в никакъв случай не трябва да се 
използва за търговски или промишлени цели. Всяко използване не по предназначение или 
неправилно боравене с продукта прави гаранцията невалидна.
Преди да включите продукта в контакта, проверете дали мрежовото ви напрежение е същото 
като това, посочено на етикета на продукта. 
Захранващият кабел не трябва да се заплита или да се увива около продукта по време на 
употреба.
Не използвайте уреда, не го включвайте или изключвайте към/от електрическата мре-жа с 
мокри ръце и/или крака.
Не дърпайте свързващия кабел, за да го изключите от контакта и не го използвайте за дръжка 
Изключете незабавно продукта от електрическата мрежа в случай на авария или по-вреда и се 
свържете с упълномощена служба за техническа поддръжка. За да предо-твратите риск от 
опасност, не отваряйте устройството. Само квалифициран техниче-ски персонал от 
официалната служба за техническа поддръжка на марката може да извършва ремонти или 
процедури по устройството. 

B&B TRENDS SL. отхвърля всякаква отговорност за вреди, от които могат да постра-дат хора, 
животни или предмети, поради неспазването на тези предупреждения. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДИ УПОТРЕБА
Разопаковайте уреда.
Проверете дали параметрите на захранването на уреда отговарят на параметрите на 
местното електрозахранване.
Почистете уреда и неговите принадлежности преди да го използвате за първи път, както е 
описано в раздел „Поддръжка и почистване” в настоящото ръководство за употреба.
Преди да сглобите уреда, уверете се, че миксерът е изключен от електрозахранването, а 
регулаторът за скоростта е зададен на „0“.
Внимание!
През първоначалния период на употреба от миксера може да се отделя неприятна миризма. 
Тази миризма ще изчезне след доста дълъг период на употреба.

РАБОТА НА УРЕДА
Уверете се, че уредът е изключен от контакта.
Поставете съставките в купата (включена в зависимост от модела). Изберете желаните 
приставки и ги поставете в гнездата на миксера. Внимание!
Поставете подходящите приставки в гнездата на миксера. Единият комплект приставки е 
подходящ за месене на тесто, а другият се използва за разбиване на яйца или други подобни 
продукти.
Внимание! Не поставяйте вилици, ножове или лъжици в купата по време на работа на 
миксера.
Максималното непрекъснато време за работа не трябва да надвишава 5 минути. Ако трябва 
да използвате миксера за по-дълго време, изчакайте уредът да се охлади до стайна 
температура (което отнема около 30 минути) след всеки 5 минути непрекъсната работа. За 
постигане на най-добри резултати при месене на тесто за сладкиши с мая, препоръчваме да 
започнете да смесвате с ниска скорост, след което да го увеличите до максималната скорост 
в края на процеса.
След като приключите с използването на уреда, настройте регулатора за скоростта на „0“ и 
изключете уреда от електрическата мрежа.
За изстъргване на остатъци от продукти от бъркалка или спирала се използва дървена 
шпатула.
За изваждане на приставка дръжте приставката с едната ръка, а с другата натиснете бутона 
„ИЗХВЪРЛЯНЕ“.
Извадете приставките от гнездата.
Не използвайте уреда с повече от 810 грама брашно.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ОСНОВАТА И ВЪРТЯЩАТА СЕ КУПА (ТЕЗИ АКСЕСОАРИ СА ВКЛЮЧЕНИ 
В ЗАВИСИМОСТ ОТ МОДЕЛА)
За повдигане на рамото на основата се натиска бутонът за отключване на рамото на уреда.
За отстраняване на уреда същият се държи с ръка, докато в същото време се натиска 
бутонът за закотвяне на основното тяло.
Аксесоарът се фиксира на котвата по желание, като при това трябва да се уцели отвора и да 
се провери, дали е закотвен както трябва.
Основното тяло на уреда се поставя на стойката за купата и се натиска надолу до връщане на 

бутона в първоначално положение.
За връщане в първоначално положение се натиска бутонът за отключване на рамото на 
уреда.
Свържете уреда към електрическата мрежа и го включете с помощта на регулатора на 
скоростта.
Препоръчва се да започнете с ниска скорост и да увеличавате скоростта бавно, за да 
избегнете внезапен старт.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Моля, използвайте сух парцал за избърсване на корпуса на уреда. Строго забранено е 
основното тяло да се изплаква с вода или да се потапя във вода. 
Моля, не използвайте метална четка, найлонова четка, домакински почистващ препарат, 
разредител и други подобни препарати за почистване на този продукт, тъй като те могат да 
повредят повърхностната структура на продукта.
Моля, използвайте мека суха кърпа, за да избършете мръсотията от захранващия кабел.
Измийте приставките с топла вода и малко течност за миене на съдове, изплакнете ги и 
избършете до сухо. Купата може да се мие в съдомиялна машина.
Ако остатъците не могат да бъдат отстранени лесно, използвайте дървена или пластмасова 
шпатула.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТА
Този продукт е в съответствие с европейската Директива 2012/19/ЕС за 
електрическите и електронните устройства, известна като ОЕЕО (отпадъ-ци от 
електрическо и електронно оборудване), която осигурява правната рамка, 
приложима в Европейския съюз, за изхвърляне и повторно използ-ване на 
отпадъци от електронни и електрически уреди. Не изхвърляйте този продукт в 
кошчето за боклук, вместо това отидете до най-близкия център за събиране на 
електрически и електронни отпадъци.
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 بشأن الأجهزة الكهربائية EU / يتوافق هذا المنتج مع التوجيه الأورو� 2012/19
 نفايات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية)، ويوفر) WEEE والإلكترونية، والمعروف باسم
 الإطار القانو� المعمول به في الاتحاد الأورو� للتخلص من نفايات الأجهزة الإلكترونية

 والكهربائية وإعادة استخدامها. لا تتخلص من هذا المنتج في سلة المهملات، بدلاً من ذلك
.اذهب إلى مركز جمع النفايات الكهربائية والإلكترونية الأقرب إلى منزلك
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 2000 ىلإ لصي ىصقأ عافترا ىلع مادختسالل زاهجلا اذه ميمصت مت
.رحبلا حطس ىوتسم قوف رتم
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INFORME DE GARANTÍA
-

que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este caso, puede optar por 

vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya 
utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsi-

disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la repara-
ción del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por 

-

-
cilitar el ejercicio de sus derechos. Para servicio técnico y atención al cliente fuera de territorio español, 
envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA

impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcionada. 
Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma 

-
tituição de peças de reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as 
recomendações especificadas neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado 

com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o 
produto. Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B 
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-

pós-venda fora do território espanhol, solicite informações junto ao ponto de venda em que adquiriu 
o aparelho.

WARRANTY REPORT
-

options proves impossible to fulfill or is disproportionate. In this case, you can then opt for a reduction 
in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 

-
mendations specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party 
that is not authorised by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and 

Directive 1999/44/EC for member states of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. 

improper use of the same shall render this warranty null and void. The warranty must be fully com-
 

this warranty.
This warranty should be retained by the user as well as the invoice, receipt or the delivery docket to 

territory, please submit your query to the point of sale where you purchased the item

BON DE GARANTIE

le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à moins 
que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le 

selon les recommandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé 

-
tions de la Directive 1999/44/EC pour les états membres de l’Union européenne.
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UTILISATION DE LA GARANTIE
-

livraison pour faciliter l’exercice de ces droits. Pour un service technique et un service après-vente en 

acheté.

B&B TRENDS, S.L.       ,  
 ,             
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B&B TRENDS, SL

ً ذ

ً ن أن

ً B&B TRENDS, S.L.

EC/44/1999 ارد

B&B TRENDS, S.L. ء

ً B&B TRENDS, S.L.
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TECNICA (SAT)
TECHNICAL ASSITANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT)
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 902 997 053
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130

C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es
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ALAVA
01012 VITORIA
REPARACIONES BERNA
DOMINGO BELTRAN, 54
945 248 198
bernaabetxuko@yahoo.es

01001 VITORIA
AREA GLOBAL
OLAGIBEL, 48
945128200

ALBACETE
2003 ALBACETE
V. CAMACHO
C/ PEDRO COCA, 50 LOCAL
967 22 45 54 

2004 ALBACETE
ELECTRICIDAD FRESNEDA S.L.
C/ Blasco Ibañez n’ 13 Bajo
967231467

ALICANTE
03800 ALCOY
SERT-TALLER DE ELECTRONICA
CID,12
965331412

3204 ELCHE
REP. PEQUEÑOS ELECTROD. S.U.R.L
CONRADO DEL CAMPO 8
965425112

03181 TORREVIEJA
ANTHONY ALLEN ASHMORE RODRI-
GUEZ (ELECT.MONTESINOS)
C/ORIHUELA, 43
966703505
e.montesinos2012@yahoo.es

ALMERIA
04867 MACAEL
ELECTRO JUAN MOLINA SL
AVDA. ANDALUCIA, 6
950 445 529
juanmolina@electrodomesticosjuan-
molina.es

ASTURIAS
33003 OVIEDO
TALLER AMABLE
SAN JOSE, 12 B
985223739
satamable@telecable.es

33900 SAMA DE LANGREO
ALGA NALON, S.L.
TORRE DE ABAJO, 8
985692242

AVILA
05005 AVILA
CUCHILLERIA ANDRES
SAN PEDRO BAUTISTA Nº 1
920 22 00 14

5003 AVILA

(G.R. Goli Reparaciones)
C/SORIA, 6
920257815/606759754

BADAJOZ
6002 BADAJOZ     
ELECTRONICA MIRANDA, S.L.
RAMON ALBARRAN, 17
924207428
emirandasl@yahoo.es

6700 VILLANUEVA DE LA SERENA
ARFET,C.B.
HERNAN CORTES, 76-B
924841195
comercial@arfet.es

BARCELONA
08015 BARCELONA
SUM. ELECT. DALMAU, S.C.P. 
VILADOMAT, 108
934539276
sdalmau@ono.com

08240 MANRESA
SERVICIO ELDE - JORGE MANERO
BRUCH, 55
938728542
elde@eldeservei.com

08027 BARCELONA
SELAROM
PASSEIG MARAGALL, 102
933 521 805
amoralesnieto@hotmail.com

08020 BARCELONA
SAT MARINE, S.C.P.
C/HUELVA, 67-69
932664697
satmarine@satmarinescp.com

08620 SANT VICENÇ DELS HORTS
SAT JARO -
C/ MALAGA, 20-22
647 054 779

08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT
SAT J. BAUTISTA
SANTIAGO RUSIÑOL, 27-29 LOCAL 5
933722157
satdireccion@satjbautista.com

08015 BARCELONA
SAT DORVEN,S.L.
DIPUTACION, 53
934243703
casensi@satdorven.com

08700 IGUALADA
SAT CUADRAS      
SANT DOMENEC, 9-11
938045431
assumpta@satcuadras.com

08921 STA. COLOMA DE
SANZ SAT, S.L.
PRAT DE LA RIBA, 62
934 681 945

08030 BARCELONA
RICARDO GUEVARA GARCIA (RIGUÉ)
Ps. TORRAS I BAGES 50-58
933469902

08401 GRANOLLERS
REP. ELECTRICAS SALVADO, S.L.           
CARLES RIBA,5
938494073
salvado@salvadosl.com

8160 MONTMELO
RAMON ARCOS PLANAS (electrosat)
JOSEP TARRADELLAS, 2 LOCAL II
935720130
elite-electrosat@telefonica.net

08025 BARCELONA
KLEIN GERATE, C.
ROGER DE FLOR, 330
932137764

08025 BARCELONA
JOSE ANTONIO FUSTER GARCIA
PROVENZA 538-540
934564736

08211 CASTELLAR DEL VALLES
JOAN ANTON JUAREZ
CATALUNYA, 90 BAJO
937146275
jajuarez@juarez.com.es
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8720 VILAFRANCA DEL PENEDES
FRED VILAFRANCA, S.L
POL.INDR.”DOMENYS I” NAVE 9
938904852
fred@fredvilafranca.com

08720 VILAFRANCA DEL PENEDES
FRED VILAFRANCA S.L.
PROGRES, 42
938904852
fred@fredvilafranca.com

08226 TERRASSA
ELECTRO CERDAN, S.L.                 
HISTORIADOR CARDUS, 71
937354105
electrocerdan@cecot.es

08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT
ELECTRICAS FELIU                  
SANT ALBERT MAGNE,12-14 TD.2-B
933722302
feliusat@9chip.com 

BURGOS
9006 BURGOS
MUTOBRE, S.L.
AVDA. DEL CID 93 BAJO
947241040
ventas@mutobre.es

9003 BURGOS
LEOPOLDO JOSE CEBRIAN EROLES
TRINIDAD 16
947203079
cebrian@movistar.es

09400 ARANDA DE DUERO
JOSE MARIA GAMAZO PLAZA
ESGUEVA 4
947502532

CACERES
10002 CACERES
TALLERES MONTERO
PLAZA MARRON, 15
927 22 65 56

10300 NAVALMORAL DE LA MATA
REPARACIONES MILLANES, C.B.
C/ GÓNGORA, 10
927531481/678508250
rep.millanes@telefonica.net

10600 PLASENCIA
ECOINFO (ANDRES GONZALEZ)
AVDA ESPAÑA, 45 NAVE 10
927411590
ecoinfo@ecoinfoplasencia.es

CADIZ
11402 JEREZ DE LA FR
ELECTRO LARA
C. DIVINA PASTORA EDIF. 2 LOCAL 6
956 336 254
electrolara@eresmas.com

11007 CADIZ
ANA PATIÑO CHACON (TECNI-HO-
GAR)
TOLOSA LATOUR 19
956281082

CANTABRIA
39008 SANTANDER
TELEC - CANTABRIA 
TRES DE NOVIEMBRE, 1 -B
942371757
telecantabria@yahoo.es

39300 TORRELAVEGA  
DEL CASTILLO
CEFERINO CALDERON, 13
942880390

CASTELLON
12005 CASTELLÓ
M.AGRAMUNT, S.L.
C/ LA LLUNA, 22
964261249

12003 CASTELLON
INST. ELECTR. JUMAR-2, SL
C/ BENICARLO, 15
964225133
proveedores@jumar2castellon.es

12500 VINAROS
FERCOM SERVICE C.B.
TOMAS MANCISIDOR 60
964450144
fercomcb@yahoo.es

CIUDAD REAL
13003 CIUDAD REAL
NOVA ELECTRICIDAD
ALTAGRACIA, 1
926253101
manuelmartin1122@hotmail.com

CORDOBA
14014 CORDOBA
SAN COR S.L.L.        
VIRGEN DE FATIMA, 15
957430756
sancor_15@hotmail.com

14500 PUENTE GENIL
ELECTRO PEKIN S.L.
C/ANTONIO NAVAS LOPEZ, 11
957601339

CUENCA
16400 TARANCON
DOMINGO SANTAOLALLA MEJIA
P.I. TARANCON SUR C/ SANCHO 

969322036/667607788
marisolsanta1981@hotmail.com 

GIJON
33209 GIJON     
TALLER ELECTRICO SEYSA, S.L.        
LOS ANGELES, 10-12
985388146

33209 GIJON
MARCOS HEVIA PUERTA (SERCOPEL)
C/ Puerto La Cubilla, 6
985342611
sercopel@telecable.es

GIRONA
17005 GIRONA
SUREDA I ASSOCIATS, S.C.              
FRANCESC ARTAU, 2
972236588

17200 PALAFRUGELL
NEW MERESA
DE LA SURERA BERTRAN, 23
972304454
comercial@newmeresa.com

17300 BLANES
FRANCISCO PORTILLO PEIRO
ASIAS MARC 1
972331249
serviciotecnico@portillotv.com

17740 VILAFANT
ELECTRONICA VILAFANT - SAT   
NAVATA, 13
972506515 / 615090154
electronicavilafant@hotmail.com

GRANADA
18015 GRANADA
LUNSOL, S.L.
AVDA. VIRGEN DE LA CONSO 4, 
LOCAL 2
958292565
info@lunsol.net

18007 GRANADA 
ELECTRICIDAD MORENO       
C/ PALENCIA, 3
95 881 05 35
morenotorres@carretero200.com

GUADALAJARA
19004 GUADALAJARA
FERRETERIA AL-YE                
AVDA, EJERCITO,11-D POSTERIOR
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949218662
ferreteriaal_ye1@hotmail.com
GUIPUZCOA
20014 SAN SEBASTIAN (no oficial)
SANTIAGO ESTALAYO
Pº URRALBURU, 30 pab. C pol. 27
943475013

20001 SAN SEBASTIAN
GROSTON S.L.
USANDIZAGA 29
943272736

20001 SAN SEBASTIAN
ELOY TEJEDOR
GLORIA, 4  (GROS)
943287193

20600 EIBAR
EIBAR  SAT
IFAR KALE, 8
943206717

HUELVA
21002 HUELVA
ELECTROTECNICA ISCAR
SANTIAGO APOSTOL 18 Local
959283415/627349431

ILLES BALEARS
07011 PALMA DE MALLORCA
URBISAT (BALEAR SERVICE)
C/MATEU OBRADOR,8
971-733886/733879

7740  MENORCA
ES MERCADAL 
SERVEIS MENORCA, S.L.
CARRER NOU Nº 53
971375380

JAÉN
23400 UBEDA   
MAGOCA UBEDA
GRANADA 7
953751838

23001 JAEN
EDUARDO DELGADO HUETE
C/ Adarves Bajos nº 31 Bajo
953236605

23008 JAEN
ANTONIO MUÑOZ SALVADOR
PERPETUO SOCORRO, 5
953226102
amsmmc@hotmail.com

LA CORUÑA
15688 SIGÜERO (OROSO)
SERVITECGA S.L.
RUA TRAVESA 2 BAJO
981572579

15703 SANTIAGO DE COMPOSTELA
SERVICIOS TECNICOS CANCELA, S.L.
RÚA DA FONTE DOS CONCHEIROS, 
2, - BAJO
981564016
satcancela@yahoo.es

15006 A CORUNA
EUGENIO SUAREZ SERRANTES
ANGELA BLANCO DE SOTO, 1, LOCAL 
5
669342814

15100 CARBALLO
ELECTRO SAT BEYGA, SL
C/FÁBRICA, 23 BAJO
981754981

15920 RIANXO
BANDIN AUDIO S.L.
C/ GUDIÑOS, Nº10 BAJOS
981866025
sat@bandinaudio.com

LA RIOJA
26001 LOGROÑO
JUAN CARLOS GONZALEZ ARIJA- 
hiper del repuesto
HUESCA, 53-55
941226109

26004 LOGROÑO
ASOC. IND. RIOJANA, S.L.U.                 
DOCE LIGERO, 30 - 32
941241015

LAS PALMAS DE GRAN CANARIA
35013 LOS TARAHALES
ST CANARIOS, S.C.P.
BATALLA DE BRUNETE, 50
928 292 950

LEON
24002 LEON
SAT MAEG
C/ RUIZ DE SALAZAR,24
987 23 50 21

24400 PONFERRADA
ELECTRONICA REGUERA
HOSPITAL, 29 - BAJO
987403483
manoo59@ono.com

24004 LEON
ELECTRO - CASH          
TORRIANO, 3 - 5 BJ
987206409
electrocash@ono.com

LLEIDA
25005 LLEIDA
SUPERSERVEI DE L’ELECTRODOMES-
TIC, S.L.
C/CORREGIDOR ESCOFET, 41
973232012
sat@superservei.es

25005 LLEIDA
BRENUY-CORBELLA  (BRECOR SAT)           
C/ CORTS CATALANES, 27
973248961

LUGO
27002 LUGO
TELESERVICIO  (JOSE ANTONIO)                   
CARRIL DE LAS FLORES, 34-B
982242015
teleservicio@telefonica.net

27400 MONFORTE DE LEMOS
RAUL E HIJOS,S.L.                         
CAMPO DE LA COMPAÑÍA, 19
982400711

27850 VIVERO (CASCO
SERVICIO TECNICO SILDO 101, S.L.U.
LODEIRO, 26
982061819

MADRID
28931 MOSTOLES
REPARACIONES RAGON S.L.
BURGOS 4-6
916147898

28044 MADRID
REPARACIONES PIMAR                   
Valle Inclan 32 Local
917054624

28047 CARABANCHEL
REPARACIONES CARLOS (CARLOS 
GOMEZ YUSTE)
GUABAIRO,2
914665369

28980 PARLA
INSTALACIONES Y REPARACIONES J.F.
ALFONSO X EL SABIO 31
916052801
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28038 MADRID
FERSAY VALLECAS -Tienda Fersay 
Madrid Vallecas
C/PEÑA PRIETA, 17 LOCAL
911394704

28020 MADRID
ENRIQUE ARRIBAS GARCIA ( jaen 18)
C/ JAEN Nº 8 JUNTO METRO ALVA-
RADO
915342350

28220 MAJADAHONDA
ELECTRONICA TELIAR S.L.
REAL ALTA 7
916388702
teliar@teliar.es

28017 MADRID
ALTOHA                             
JOSE ARCONES GIL,13 
913774645
ramon@altoha.es

28035 MADRID
ALDEBARAN ELECTRICA (LUMAR)   
CARDENAL HERRERA ORIA 257
917388761
aldebaran.electrica@hotmail.com

28807 ALCALA DE HENARES
ALDAMA
FERRAZ, 2
918815820

MALAGA
29200 ANTEQUERA
JUAN J. MATAS REBOLLO (ELECTRO-
NICA J&J)
PURGATORIO 1 BAJO
952702382

29303 MARBELLA
ELECTRICIDAD MURSA S.L.

952867390
electricidadmursa@yahoo.es

29680 ESTEPONA
ELECTRICIDAD MURSA S.L.
VALENCIA 18
952807483
electricidadmursa@yahoo.es

29010 MALAGA    
CAMBEL ELECTRONICA            
MORALES VILLARUBIA,17
952277247

MALLORCA
07008 PALMA DE MALLORCA
SAT  BALEAR       
REIS CATOLICS, 72
971247695
satbalear@ono.com

MURCIA
30700 TORRE PACHECO
MIGUEL ANGEL SANMARTIN RAMIREZ
AVD. ESTACION 33/ CALLE COLON 46
968578838
info@electronicasanmartin.es

30203 CARTAGENA
MEGASON HI-FI SL
CARLOS III 30 BJS
968527519

30300 BARRIO PERAL - CARTAGENA
FASEPA, S.L.                            
PROLONGACION ANGEL BRUNA, 6 BJ
868095680
luserrano@fasepa.es

30009 MURCIA
ELECTRO-SERVICIOS SEBA
ISAAC ALBENIZ 4 BAJO
968298593/629613574

30800 LORCA
DANIEL SANCHEZ RUIZ
DE LA HIGUERA,8 BAJO
968406757

NAVARRA
31011 PAMPLONA
FERRETERIA SAN ELOY ( MERCEDES )
MONASTERIO DE IRACHE, 33
948251095
admin@ferreteriasaneloy.es

31591 CORELLA

Corella)
C/ Santa Barbara, 52
948780729

31500 TUDELA
ELECTRICIDAD FERNANDO, S.C.I.           
YANGUAS Y MIRANDA, 12
948826457
okina@electricidadfernando.com

ORENSE
32002 OURENSE
ELECTRO COUTO, S.L.                     
MELCHOR DE VELASCO, 17
988235115
electrocouto@yahoo.es

PONTEVEDRA
36003 PONTEVEDRA
MARDEL RIAS BAIXAS
FERNANDEZ LADREDA, 67
986843760
mardelrias@mundo-r.com

36004 PONTEVEDRA
IMASON                                 
LOUREIRO CRESPO, 43
986841636
imason@mundo-r.com

362111 VIGO
CARBON RADIO
AVDA. CAMELIAS, 145
98 623 61 46
carbonradio145@hotmail.com

36205 VIGO
AJEPA & LUA’S S.L. (S.A.T. CERVANTES)
RUISEÑOR Nº 10 BAJO
986280230
pairis2006@yahoo.es

SALAMANCA
37500 CIUDAD RODRIGO 
TECNIHOGAR
AVDA. PORTUGAL, 10
923461964

37005 SALAMANCA
RAMON RODRIGUEZ TAPIA              
LAZARILLO DE TORMES, 10
923238491
microram9@yahoo.es

37002 SALAMANCA
ASISTENCIA TECNICA MORENO, S.L.
RECTOR TOVAR 15
923218079

SEGOVIA
40005 SEBASTIAN TORRES C.B.
C/ SAN ANTON,12
921 42 43 23
mariajosesebas@hotmail.com

SEVILLA
41006 SEVILLA
PALACIO DE LAS PLANCHAS, S.L.         
AFAN DE RIBERA, 107
954631191
sat@palaciodelasplanchas.com
41700 DOS HERMANAS
FRANCISCO MUÑOZ LOPEZ
PURISIMA CONCEPCION 1
954728300
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41100 CORIA DEL RIO
ELECTROCORIA S.L.
SAN FRANCISCO 11
954771998
electrocoria@hotmail.com

41530 MORON DE LA FRONTERA
DAVID QUINTERO TORREÑO
C/ SANTIAGO, 21 (Pta. Sevilla)
954852986
reparacionesquintero@hotmail.com

41008 SEVILLA
ABASTEC
C/ SANTA MARIA DE LA HIEDRA, 1 
(PIO XII)
954 353 300
pae@abastec.es

TARRAGONA
43001 TARRAGONA
SERTECS -                          
C/ CAPUCHINOS, 22
977 221 851
sertecs@sertecs.e.telefonica.net

TERUEL
44600 ALCAÑIZ
CASES SANTAFE MARIO (LA RUEDA)
MIGUEL FLETA 27
978871016

TOLEDO
45005 TOLEDO
ELECTROHOGAR TOLEDO
RONDA BUENAVISTA, 27 LOCAL 6 F
925 223 828

VALENCIA
46600 ALZIRA
TALLERES MOYA
C/ FAVARETA,49
96 241 85 87
tamoya@talleresmoya.com

46011 VALENCIA
ROBERTO BARRACHINA ALIAGA 
-VALENCIANA, SA TECNICA-
C/FRANCISCO BALDOMA, 86 Bajos
963554244/607304279

46700 GANDIA  
RELGAN  - CAMILO GARCIA                   
MAGISTRADO CATALA, 16
962872810

46005 VALENCIA  
RELEVAN,S.L.              
C/ MATIAS PERELLO ,49
963 222 529
merce@relevansl.com

46800 XATIVA
JOSE PASTOR DIEZ
C/ ABU MASAIFA, 6
962274794
sat-xativa@josepastor.es

46680 ALGEMESI
JOSE A. LLACER SANGROS
ALBALAT, 88
962423519
satllacer@hotmail.com

46700 GANDIA
JOAQUIN MAYOR ESTRUGO
(TECNOGAR)
PRIMER DE MAIG 41-B
962865335

46470 CATARROJA
AirKival Climatización C.B
C/FRANCESC LARRODÉ, 7
961260633

VALLADOLID
47006 VALLADOLID
VILDA SERV.ASIST.TECNICA, S.L.
FALLA, 16 BAJO.DCHA.
983226229
vilda@vilda.es

47400 MEDINA DEL CAMPO
JESUS MANUEL MONSALVO MENDO
ANGUSTIAS,42
983810205
sattvc2002@yahoo.es

47002 VALLADOLID
ELECTRICIDAD RINCON, S.A.            
LABRADORES, 9 Y 11
983297133
administracion@electricidadrincon.es

VIZCAYA
48004 BILBAO
SERTEK                      
C/ PADRE PERNET, 8
944112282
sertek@ya.com

48013 BILBAO
REPARADOMESTICOS,JOSU
URKIXO ZUMARKALEA,79
944 90 41 66
josu@reparadomesticos.com

48011 BILBAO
R.E.  ABAD    MANUEL GONZALEZ 
HERVERA                   
GREGORIO DE LA REVILLA, 34
944215271

48980 SANTURCE
JULEN SAT
LAS VIÑAS 20-22
944617193

ZAMORA
49010 ZAMORA
TERESA PEREZ               
DIEGO DE LOSADA, 10
980671386

ZARAGOZA
50001 ZARAGOZA
ELECTRO SANTOÑA, S.L.
SAN VICENTE DE PAUL, 48
976 392 102
electrosantona@hotmail.com
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